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Συνέχεια· ΐδε προηγούμενον φύλλον.

Μετά  τά ς  πρώτας  συγκινήσεις,  ό άνα-  
ριτής έπελάβετο τοΰ ϊργου του καί ήρ-  
χτο έζετάζων τον κύριον Κουρσύ.

—  Ε ’ιπέτε  μ ο ι ,π ώ ς  ήννοήσατε τήν κλο-  
ιην τα ύ τη ν  ; ήρώτησε.

—  ΧΘΙς τό εσπέρας έκλείδωσα,  κ α τά  
to σύνηθες, ασφαλώς τό χρηματοκ ιβώτ ιόν

. Τήν  πρωίαν τακτ ικ ώς  είςέρχομαι  εις 
γοαφεΐόν μου,  περί την δεκάτην  ώραν, 

μέχοι ς εκείνης τής ώρας δίδω τάς  
δ ι α τ α γ ά ς  εις τους έογάτας  

Σήμερον ϊπρεπε νά πληρώσω 8ν συν- 
ί γ μ α  διακοσίων χ ιλ ιάδων  φράγκων. . .  

εις τό παρακείμενον τοΰ γραφείου 
δωμ.άτιον,  δτε εις υπ άλλ ηλός  μου 

άνήγγειλεν  δτ ι  μ ’ έζήτει  κύριός τ ι ς . . .  
όησα ευθύς δτι  έπρόκειτο περί τοΰ 

συναλλάγματος . . . Έ τ ρ ε ξ α  αμέσως εις 
τό γραφεΐον καί  εΰρον, παρά τό σύνηθες, 
την θύραν ανοικτήν,  καί το ι  ήτο  κεκλει- 

ένη τοσοϋτον έπιδεξίως,  ώςτε ήδύνατό 
ς ευκόλως ν’ ά π α τ η θ ή ,  δ ιότ ι  εκείνος, ό 

όποϊος διέπραζε τό Ι γ κ λ η μ α  έδύνατο νά 
εΐςέλθγι εις τό γραφεϊόν μου, χωρίς νά β ι 
άση την θύραν . . . Ά λ λ ’ ό κλέπ τη ς  δέν 

τ ά  αυτά  προφυλακτικά μέτρα καί 
τό χρηματοκ ιβώτ ιον ,  τό όποιον ήτο 
ς διόλου ανοικτόν . . . Παοετήρησα εν

τός αύτοΰ καί δέν εΰοον τ ίπ οτ ε  ! άπ ολύ-  
τως τ ί π ο τ ε  ! Έ κ ρ α ξ α  αμέσως τούς υπ α λ 
λήλους μου, τόν ταμ ίαν  μου, τους ύπηρέ-  
τας μου . . . Ήρευνήσαμεν μαζή  δλην τήν  
οικίαν καί άνεκαλύψαμεν δτι  ήτο  τε θλ α
σμένη μ ια υελος τή ς  πρός τόν κήπον θύ
ρας . . . Περετηοήσαμεν έπ ισταμένως δλα 
τά  μέρη καί  είδομεν ?^νη βημά των  Εντός 
τοΰ κήπου. . .  Έξελθόντες δέ έκ τοΰ κήπου,  
άνεκαλύψαμεν πλησίον τής  μικοάς θύρας 
αύτοΰ καί  Γχνη άμάξης,  ή όποία,φαίνεται ,  
ΐεΰρίσκετο πρό τή ς  θύρας. . .  Τώρα,κύριε,  έζ 
όσων σάς είπον,  ειμπορεΐτε νά κρίνετε.

—  Καί  δέν ΰποπτεύεσθε κανένα ;
Ή  έρώτησις αυτή  κατετρόμαζε τήν κυ

ρίαν Κουρσύ καί  Ικλινε τήν  κεφαλήν πρός

τον συζυγον της ,  τον οποίον παρετηοησεν 
με τά  πυρετώδους αγωνίας.

—  Κανένα,  κύριε, κανένα, άπήντησεν 
6 κύριος Κουρσύ. "Εχω πλήρη εμπιστοσύ
νην εις δλους τούς ανθρώπους μου.

—  Ά λ λ ά  βλέπετε  δτι  ό κλέπτης  έγνώ-  
ριζε δλα τ ά  απόκρυφα μέρη τής  οικίας σας.

—  Κύριε, πρό ϊ \  μηνών ήναγκάσθην ν’ 
άποβάλω έκ τοΰ εργοστασίου μου έκατόν 
περίπου έργάτας ,  οΐ όποιοι,  εννοείται,  έκη ■
Ρύχθησαν άσπονδοι  έ /θροί  μου . . καί Γ-

; σως . . ·
Κ α τ ’ έκείνην τήν στ ιγμήν  φωναί,  με- 

μ ιγμένα ι  με τά  κ λ α γ γ ή ς  δπλων,  ήκούσθη-  
σαν εις τήν αυλήν,  καί πάραυτα  εΐςήλθεν 

; έν τώ  γοαφείψ τοΰ κυρίου Κουρσύ ό Φ λ α -  
! μέσιος,  ακολουθούμενος υπό δύω χωροφυ
λ ά κ ω ν ,  οΐτινες εσυρον δέσμιον τόν Ρου -  
| βλάρδον,ωχρόν καί  τρέμοντα έκ τοΰ φόβου.

—  Τ ά  σεβάσματά μου,  κύριε άνακοιτά,  
είπεν είςελθών ό άγροφύλαξ,  πιστεύω δτι  
έπιάσαμ,εν τόν κλέπτην.

_  Ποιος είνε αυτός ό άνθρωπος ;
—  Ή  ιστορία του είνε με γάλ η  ! ΤΗ τ ο  

κατάδικος  καί  τώρα γρήγορα έβγήκε άπό .
j τ ά ς  φύλακας.  Τέλος πάντων  εΐνε καλός 
ί νά κάμν) κάθε κακόν ! Εινε πά ντο τε  υπό 
'αστυνομικήν έπιτήρησιν . . . Εινε πολύς!  
' καιρός ποΰ δέν τόν εβλεπα εις αύτά  τά  
'μέρη . . . ά λ λ ’ Ι ςαφνα τόν είδα σήμερα,  ̂
δη λα δ ή  επε ι τα  άπό τό Ι γ κ λ η μ α  . . . Μά
θετε δέ δτ ι  ειχεν όρκισθή νά έκδικηθή τόν 

 ̂κύριον Κουρσύ.
—  “Ε λε γα  πώς θά τον εκδικηθώ, αυτό 

ε ΐ ν ’ αλήθεια,  ειπεν όΡουβλάρδος ,  ά λ λ ’άπό 
τ ά  λό γ ια  εως εις τ ά  π ρ ά γ μ α τ α ,  εΓμεθα 
πολύ μακράν.

Παρετήρησαν τότε  τά  ρακώδη ενδύματα 
τοΰ Ρουβλάρδου,  έζ ών εί^εν άποσπασθή 
μέγα  τεμά χ ιον  υφάσματος ,  τά όποιον εΰ- 
ρέθη έν τώ  κ ή π φ  καί  τό όποιον,  παραβα-  

 ̂λόντες πρός τ ά  ενδύματα αύτο»,  είδον δτι  
j ομοιάζει  κ α τά  π ά ν τ α .  Ε Ιτ α  δέ έζήτασαν  
τ ά  Γχνη τών βη μ άτ ω ν  του καί παρετήρη
σαν δτ ι  τ α ΰ τ α  διηυθύνοντο πρός τό 'A r -  

\ τρον τώ ν Νηρηίάων.
Ούδεμία πλέον άμφιβολία άπέμενεν εις 

τήν  συνείδησιν τοΰ άνακριτοΰ,  δτ ι  ό Ρ ο υ -  
βλάρδος ή το  ό δράστης τής  δ ιαπραχθείσης  
κλοπής.

—  Ά λ λ ά  δέν είμπορεΐς ν’ άρνηθν^ς, τψ  
ειπεν ό άνακριτής ,  δτι  κατά  τήν παοελ- 
θοΰσαν νύκτα εΐ ,ήλθες εις τήν οικίαν ταύ-  
την.  Τό τεμάχ ιον  τοΰ φορέματος σου, τά  
Γχνη τών βη μά τω ν ,  τά  όποια όμοιάζουσι 
καθ’ δλα πρός τούς πόδας σου, τά  τ ε μ ά 
χ ι α  τής  θραυσθείσης ΰέλου, τ ά  όποια εΰ- 
ρέθησαν εις τ ά  θυλάκιά σου, δλα τ α ΰ τ α  
σ’ έπιβαρύνουσι πολύ . . .

Ό  Ρουβλάρδος ϊσ τα το  ακίνητος εν ώ 
πιον τοΰ άνακριτοΰ καί παοετήρει  άταρά -  
χως  αύτόν.

—  Δέν άονοΰμαι δτ ι  ’μ π ή κ α  εις τό 
σπ ίτ ι ,  ειπεν,  άλλ ά  δέν ϊκλεψα.

—  ’Αλλ ά  πώς είνε δυνατόν νά μην ε- 
κλεψες, ένψ άνέβηςδιά  τοΰ τοίχου,  έθραυ- 
σες τήν  δελον τής  θύρας, καί παρεβίασες 
δύο θύρας j .

—  Κύριε άνακριτά,  ήμουν πραγ ματ ικ ώς  
κακός εργάτ ης ,  τό πα ραδέχομα ι  ! έκαμα 
δύο μήνας μέσα εις τήν φυλακήν καί ε- 
")εγα πώς θά εκδικηθώ τόν κύριον Κουρσύ, 
δλα αύτά  τ ά  γνωρίζω καί  τά  πα ρ αδ έχ ο 
μαι  . Βασανιζόμενος άπό τήν πείναν , ’μπήκα  
εις αύτό τό σπί τ ι  μέ κακόν σκοπόν, τό ο
μολογώ,  άλλ ά  δέν ε ί^α  ανάγκην νά βιάσω 
καί  τήν  θύοαν, δ ιότ ι  τήν εΰρήκα άνοι- 
κτήν,  ουτε άδειασα έγώ τό ταμεϊον,  διότι  
δταν  έμ.πήκα ήτο  αδειανόν. Τό κακόν, 
τό όποιον ε ί χα  κ α τ ά  νοΰν νά κάμω έγώ,  
έπρόλαβεν άλλος καί  τό εκαμεν.

Κραυγή φοβερά έζήλθεν έκ τοΰ στήθους 
τ·7,; κυρίας Κουρσύ.

—  Τά  επ ιχε ιρή ματ α ,  τ ά  όποια προτεί 
νεις πρός ΰπεοάσπισίν σου, είνε πολύ σα
θρά. ειπεν ό ανακριτής,  ομολογείς δτ ι  είς- 
7,λθες διά τοΰ τοίχου είς τήν οικίαν,  ά λ λ ’ 
άονεΐσαι τήν ποοίζιν.

—  Ναί ,  τήν  άρνοΰμαι.  "Οταν πρό ολ ί 
γου είπα πώς ενας άλλος μέ έπρόλαβε,  δέν 
ε ίπα τήν  αλήθειαν,  ήσαν δύο'  ό ενας άδει-  
αζε τό ταμεϊον και ό άλλος έπερίμενεν εζω 
μέ -ja είς £ν άμάζ ι ,  πλησίον είς την μικράν 
θύοαν. Ά λ λ ά  διά νά μ,άθετε τήν αλήθε ι 
αν, έρωτήσατε,  κύριε άνακριτά,  την κυ 
ρίαν Κουρσύ, αύτή είνε είς θέσιν νά σας 
δώστ) περισσοτέρας πληροφορίας . . .

Οί  οφθαλμοί τή ς  Αύγουστίνης προςηλώ- 
θησαν άγρίως επί τοΰ Ρουβλάρδου.

—  Α ύτή  είνε κακοήθεια ν’ άναμιγνύτρς
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εις δλα αυτά  το όνομα τή ς  κυρίας Κουρ
ού ! άνέκραξεν ό άνακριτής.

—  Ε ί χ α  τήν αλήθειαν,  έπανέλαβεν 6 
Ρουβλάρδος '  άφοΰ i s νεΐσβε νά έρωτήσετε 
τήν  κυρίαν Κουρσύ, διά νά λάβετε ,  όπως 
σ£ς ε ίπα.  περισσοτέρας πληροφορίας,  α 
ναγκάζομαι  νά σας δώσω αΰτάς έγώ ό Γ- 
διος. Λοιπόν χθες εις τάς  ένδεκα ώρας 
τής νυκτός ή κυρία Κουρού έβίασε τό τα -  
μεϊον τοΰ συζύγου τγ)ς καί  ϊ τρεξ ί  κ’ έμοι- 
ράσθηκε τά  χ ρ ή μ α τ α  μ Ιναν άλλον,  ό ό
ποιος τήν έπεοίμενεν,  δπως σ2ς είπα.

—  Ά θ λ ι ε ,  σ ιώπα ! άνέκραξεν ό έργο- 
στασ ιάρχης.

—  Προτού νά μ ’ υβρίζετε,  κύριε, έοω- 
τήσ ατε  τήν σύζυγόν σας, είπεν είρωνικώς 
ό Ρουβλάρδος.

—  Τί  λέγεις καί σύ, ά γ α π η τ ή  μου ; 
ήρώτησε τήν Αΰγουστίνην ό κύριος Κουρσύ.

Ά λ λ ’ ό ανακριτής ,  έκπλαγε ίς  διά τγ)ν 
άκραν σιωπήν,  τγ)ν όποίαν έτήρει ή κυρία 
Κουρσύ, καί ποοςέτι  διά τνιν ω χρ ό τη τ α  
τοΰ προςώπου της ,  έπλησίασε πρός αυτήν 
καί  τγ) είπεν·

—  "Αν καί δέν δίδω μεγάλην  πίστιν 
εις τους λόγους τοΰ άνθρώπου τούτου,  α 
ναγκάζομαι  δμως ώς έκ των καθηκόντων 
μου, νά προβώ εΓς τ ι νας έρωτήσεις . . . 
Κ α τ ά  ποίαν ώραν, κυρία,  χθές άπεχωρί -  
σθϊΐτε τοΰ συζύγου σας.

—  Εις τάς  έννέα καί  ήρ,ίσειαν.
—*- Έ κ ο ιμ ή θ η τ ε  αμέσως ;
—  Ό χ ι ,  κύριε, ειχον άγρυπνίαν,  άνε- 

γίνωσκον . . . καί  . . .
—  Χθες τό έσπέοας έβρεξεν, ϋπέλαβεν 

ό ανακρ ιτές ,  άν έξήλθετε τή ς  οικίας, 
τοΰτο θά φανεοωθ·7ί άπό τ ά  υπ ο δή μα τ ά  
σας καί  . . .

—  'Αλ λά ,  κύριε, νομίζετε δτι  έχω  υπο
ψίας κ α τά  τής συζύγου μου ; ήρώτησεν ό 
κύριος Κουρσύ.

—  Δέν είμαι  άρμόδιος νάπαντήσω επί 
τής έρωτήσεώς σας ταύτνις,  άπήντησεν 
θλιβερώς ό ανακριτής .  Το καθήκον μοί ε
π ιβάλλε ι  νά έξ ι /ν ιάσω τήν αλήθειαν καί 
νά έρωτήσω τά πρόςωπον εκείνο, τό ο
ποίον μοί  ύποδεικνύουσιν ώς ένοχον.

—  Ώ  ! ή σύζυγός μου είνε πολύ ασθε
νής ! άνέκραξεν ό Βενιαμίν.

Ό  κύριος Κουρσύ έλαβε τάς  χεϊρας τής  
Αΰγουστίννις,  αΐτινες ήσαν κατάψυχροι .  . .  
Ε ί τε  δέ ώς Ικ λιποθυμίας,  ε ίτε έκουσίως, 
ή Αύγουστίνη,  έκ τοΰ ανακλίντρου,  έφ’ ού 
Ττο έξηπλωμένη,  κατεκυλίσθη αίφνης έπί 
τοΰ εδάφους καί έμενεν έκεϊ γονυπετής .

Ό  ανακριτής Πνεύσε τότ ε  εις τούς χ ω 
ροφύλακας ν’ άποσυοθώσιν,  οϊτινες π ά -  
ραυτα ύπήκουσαν,  παραλαβόντες  μεθ’ ε 
αυτών καί τόν Ρουβλάρδον.  Ό  έργοστα-  
σιάρy νϊς διηυθύνθη,  δπως κλείσνι τήν θύ- 
ραν, δτε άνθρωπός τ ι ς  άνεχαίτισεν αυτόν.

—  Τά  π ά ν τ α  ήκουσα,  είπεν ό κύριος 
Μεϊλλάκ,  είςελθών καί  κλείσας τήν θύοαν. 
Πρέπει  νά εξετάσετε τήν σύζυγόν σας.

—  Ά χ  ! δέν έχ ω τόσον θάρρος . . . Δέν 
θά μ'  έσυγχώρει  ποτέ ,  δ ιότ ι  τήν ύπ ωπτεύ-  
θγ)ν. Ή  Αΰγουστίντ) νά κλέψγ) τ ά  χρ ή μ α 
τ ά  μου καί  νά τά  διανείμΥ) μέ . . .  ’Αλλά  μέ 
ποιον,  Θεέ μου ! μέ ποιον ; Καί  έπί τ?5 ΰ-

π οθέσ*ι OTt γιγοέπα άλλον,  5τι  μέ ή π ά τ α ,  
έπρεπε νά κλέψγ) εμέ διά νά δώσιρ τοΰ έοα- 
στοΰ της  ; ΤΑ ! όχι* τοιαύτνι  πράξις θά 
ήτο πολύ άτ ιμος .

—  Να ι ,  πολύ άτ ιμος  ! έψιθύοισεν ή 
Αύγουστίνγ),  χωρίς  ν’ άνεγείργ) τήν κεφα
λήν,  καί  δμως 8ν μέρος έξ δσων είπεν εκεί
νος ό άτ ιμος  Ρουβλάρδος  εϊνε άληθές . . .

—  ’Αληθές ! άνέκραξεν ό κύριος Μεϊλ-  
λάκ  υψών τους βραχίονας πρός τόν οΰοα- 
νον, ώςει θελων νά προφέρ·/) κ α τ ’ αυτής 
φοβεράν άράν.

—  ’Αληθές ! έψιθύρισε θλιβερώς καί ό 
κύριος Κουρσύ.

—  Ναι  ! ειπεν ή Αύγουστίνγ),  είμαι  ά- 
ναζία πάσνις εύσπ λα γχν ίας '  έκλεψα μέν τά  
χ ρ ή μ α τ ά  σου, άλ λά  δέν σε γ)πάτγ)σα, όχι ,  
δέν σε ήπάτγ)σα.  Ει ς τήν πράξίν μου ταύ 
τνιν με ώθγ)σε μ ία αλλόκοτος καί ά τ υ χ ή ς  
ιδέα . . . Γνωρίζω δτι  ή έξομολόγησις τοΰ 
εγ κλή ματος  μου θά με καταστρέψγ),  άλ λ ’ 
άδιάφορον ! . . . ”Ημγ)ν άξία τοιαύτνις τ ι 
μωρίας,  καί  έκ τών προτέοων ύπείκω εις 
αυτήν,  δσω βαρεία καί άν ηνε αυτη·  Σοί 
ώμολόγ·/)σα μέν δλα τ ά  χρέγ] μου, άλλά  
oot άπέκρυψα Ιν, τό μεγαλείτερον . . . “Ω -  
φειλον εκατόν είκοσι χ ι λ ιά δ ας  φοάγκων. . .  
δέν εΙχον τό θάρρος νά σοί το είπω . . . 
είχες ή^η  πληρώσει  τόσα δ ι ’ εμέ ! Είχον 
υπογράψει  συναλλαγματ ικήν  διά τό ποσόν 
τοΰτο,  τό όποιον έπρεπε νά πληρώσω'  δέν 
ήζευρον τ ί  νά κάμω καί . . . τό έκλεψα . . . 
Τώρα δέν είμπορώ νά εννοήσω πώς έχά -  
θνισαν καί δλα τ ά  ά λλ α  χρή μα τα .

—  ”Ω ! μέ κατέστρεψες,  μέ κατέστρε
ψες, άνέκραξεν ό κύριος Κουρσύ.

—  Ά λ λ '  εδώ εγείρεται  άλλο ζήτγ)μα,  
ειπεν ό άνακριτής άποταθε ίς  ποός τόν κύ
ριον Κουρσυ δσον άφορά διά τήν ύπόθεσιν 
τών εκατόν είκοσι χ ιλ ιάδ ωνφράγκων ,αυτή  
σάς ενδιαφέρει άτομικώς . . . ώςτε δέν ε
πεμβαίνω . . ,Άλλ .ά  διά τά  υπόλοιπα έχω 
καθήκον νά ερευνήσω.

—  Ό χ [ι δέν μέ μέλει  πλέον,  κύριε,εί
πεν ό κύριος Κουρσύ.

—  Ά λ λ ’ έδώ πρόκειται ,  άνέκραξεν ό ά- 
νακρι τής ,  περί τή ς  παντελούς κ ατα στρ ο
φής σας, περί τής χρεωκοπίας σας.

—  Καλλίτερον είνε δ ι ’ έμέ νά χρεωκο-  
πήσω ή νάκούσω τό όνομα τής συζύγου 
μου διασυρόμενον εις τά  δικαστήοια.

—  Ε γώ  θά πληρώσω τά  χρέη τ ή ;  θυ- 
γατρός  μου, είπε θλιβερώς ό κύριος Μεϊλ- 
λακ,  αποταθεί ς  πρός τόν κύριον Κουοσύ. 
Αυριον θά έχετε  τά  χ ρ ή μ α τ ά  σας.

—  Οδ ηγή σα τε  τήν θυγατέρα σας, κύ- 
Ριε> Η·^Χ.Ρι τ °ύ δωματ ίου της ,  είπεν ό ά-  
νακριτης πρός τόν γηραιόν δικηγόρον.

Ο κύριος Μεϊλλάκ ώδήγησε τήν Αυ
γουστίνον μέχρι  τής  θύρας τοΰ δωματ ίου 
της ,  άλ λά  δέν είςήλθεν έν αύτώ.

Ό  Ρουβλάρδος ώδηγήθη  καί  πάλ ιν  εις 
τά γραφεϊον καί υπεβλήθη εις νέαν άνά- 
κρισιν, αλλ ήρνήθη έπιμόνως τήν ποαξίν 
του καί έπέμενεν εις δ, τι  προηγουμένως 
κατέθη*εν.

Αίφνης ή φωνή τοΰ αιγοβοσκού άν τή -  
χηοεν εις τόν πρόδομον.

—  ’Αφήσετέ με νά ομιλήσω εγώ είς τόν

άνακοιτήν ! έλεγε τό παιδίον,  άφήσετέ uf l  
νά ’μπ ω  μέσα. . .  Τά  ήξίύρω δλα ! τά ·/]-■ 
ξεύρω καλλ ίτερα άπό καθένα έγώ,  ναί I  
έγώ !

Τό παιδίον έφώναζε τοσοΰτον ί ιχυοώς,  [  
ώςτε ήνάγκασε π άν τας  τούς περιεστώτας [  
νά παραμερίσωσιν,  οΰτω δέ κατώοθωσε ν* I 
είςέλθν) είς τό γραφείον.  Μόλις δ ’ ε’ιςελθόν, I  
έπλησίασε ποός τήν τράπεζαν,  ένώπιον τή; I 
οποίας έκάθητο ό άνακριτής,  άπέβαλε τόν I 
έπενδύτην του, καί,  λύσας τήν ζώνην του, I

—  ’Ιδού ! είπεν,  άποθέσα;  έπί  τής τρα- I 
πέζης  δέμα,  περιέχον διάφορα τραπεζο- I 
γ ρ α μ μ ά τ ια  καί σωρόν χου/ιών νομισυ.άτων, I

Μόλις είδεν αυτά,  ό Ρουβλάρδος εξέ- I 
βαλεν άγρίαν ώρυγήν.

Ό  κύριος Κουρσύ έγένετο κάτω /ρος .
—  Ποΰ εύρες αυτά τά χ ρ ή μ α τ α  ; ήρώ- I 

τηοεν ό άνακριτής τόν μικρόν αιγοβοσκόν. I
—  Είς τό A y r p o r  τώ>· Ν η ρ η ίδ ω ΐ .  . . I 

Σήμερα τό πρωΐ  μόλις έξημέρωσεν έγύριζχ 
έξω είς τά  δάση,  δταν είδα τόν Ρουβλάρ.  
δον ν’ άναβαίνη τό βουνόν σάν άλωποΰ. . .  
Τό ”A r r p o r  τών Ν η ρη ίδω τ  είνε ενα μέ
ρος, όποΰ κατοικούν,  δπως λέγουν,  οί διά
βολοι,  τά  εξωτικά καί κάθε είδος φάντα- I 
σ μκ . . .  Ά π ό  μικρός όποΰ ήμουν ήκουσα ν’ ί 
άναφέρουν αύτό τό μέρος καί έτρεμα δλος | 
άπό τόν φόβον μου '  έκείνην τήν στιγμήν 
δμως δέν έφοβήθηκα καί έσκέφθηκα pi 
τόν νοΰν μου δτι  άφοΰ πηγαίνει  έκεϊ ό 
Ρουβλάρδος δέν ε ί χα  νά φοβηθώ τ ίπο τε  άν 
έπήγ α ιν α  κ’ εγώ.  . . Καί  τοΰτο τό έκα
μ α  άπό περιέργειαν διά νά ίδώ τό μέρος 
εκείνο καί  διά νά ίδώ τ ί  θά κάμη  έκεϊ 
ό Ρουβλάοδος . . . ’Εμεινε πολλήν ώ
ραν άνάμεσα εις τούς βράχους . . .  Τί 
άρά γε νά έκαμνεν έκεϊ ; . . .  "Εσκυψα κρυφά, I 
κρυφά καί τον είδα νά κρύπτη κ άτ ι  τι 
μέσα είς μίαν τρύπαν,  τήν όποίαν έπειτα 
έσκέπασε προςεκτικά.  Έσημε ίωσα  καλά  τό 
μέρος καί έπειδή έτοιμαζότουν  νά φύγ·»), έ
φυγα κ’ έγώ πρώτος διά νά μή με ΐδή, 
μέ τήν άπόφασιν νά γυρίσω νά ίδώ τί 
εί χε  κρύψει μέσα είς έκείνην τήν τρύπαν .. 
"Επε ι τ α  δέν ε ί χ α  καί καιρόν, δ ιότι  εκείνην 
τήν  στ ιγμήν  έπρεπε νά ’π ά γ ω  νά βοσκήσω 
τ ά  γ ίδ ια  μου. . .  Ό τ α ν  έκατ έβη κα, έπειτα 
ά π ’ ολίγο,  είδα τόν Ρουβλάρδον νά κοι
μ ά τ α ι  ήσυχος άπ οκ άτω  άπό ένα δένδρον. 
’Εκείνην τήν στ ιγμήν  είδα τόν Φλαμέσιον 
νά τρέχν) είς τόν δρόμον'  τόν έφώναξα, 
τόν ήρώτη®α δ ι ατ ί  έτρεχε τόσον βιαστικά,  
καί  μου είπεν δτι  έκλεψαν τον κύριον Κουρ
σύ.. .  Τό~ε τοΰ έδειξα τά μέρος όποΰ έ- 
κ ο ιμ δ ιο  ό Ρουβλάρδος .. Α μέ σ ω ς  έτρεξε 
καί τον έξύπνησε καί τόν έδεσε μέ τό 
σχοινί  . .  Τότε  μού ήλθεν ή ιδέα νά ύπάγο) 
νά ίδώ τί  έκρυψεν... Αν έβ ηκ α  τό βουνόν, 
εΰοηκα τήν τρύπαν καί ιδού τ ι  ήταν  μέσα.··

—  Είσαι  εξαίρετο πα ιδ ί ,  είπεν ό κύ
ριος Κουρσύ" άπό σήμερον όέν 6ά η'1*1 
πλέον αιγοβοσκός,  σέ υιοθετώ !

Καί ,  λαβών  εις τ ά ς  άγκ άλα ς  τά π α ι 
δίον, έθώπευσεν αύτό.

—  Κύριε, είπεν ό άνακριτής ,  τώρα δέν 
μοι μένει άλλο ή νά δ ι ατ άξ ω  τήν προφυ- 
λάκισιν τοΰ Ρουβλάρδου.

—  ”Ω ! σάς έξορκίζω, άνέκραξεν ό κυ-



ριος Κουρσύ, μή φέρετε είς φως αΰτήν  τήν 
νϊΐόθεσιν, σώσατε τήν  τ ιμήν μου καί τήν 
«όληψιν τ *1ί συζύγου μου καί  σάς ύπό-  
ι^ομαι ν’ άπομακρύνω δι ’ εξόδων μου αΰ 
Τόν τόν άθλιον άπό τ ά  μέρη τα ΰ τα .  

ι —  Καλά ,  άλ λά  θέλω νά τ ψ  είπω δύο 
λέξεις, άπήντησεν  ό άνακριτής.

Καί έκάλεσαν έκ νέου τόν Ρου βλάρδον.
—  Θ ’ αναχώρησης δ ι ’ εξόδων τοΰ κυ

ρίου Κουρσύ δ ι ’ ’Αμερικήν,  τ φ  ειπεν ό ά -  
νοαριτής. Ά ν  έπανέλθης είς τήν Γαλλίαν ,  
μάθε ότι  θά λάβης τά  έπίχε ιρα της  κ α 
κίας σου.

—  Παραδέχομαι ,  είπεν ό Ρουβλάρδος,  
«' αύτο όμως δέν σώζετε μόνον έαέ, άλλά 
χαί τήν συνένοχόν μου.

Ό  ανακριτής ένευσεν είς αύτόν ν’άπο-  
β«ρθή, ε ίτα δέ, θλίψας συμπαθώς τήν χεϊρα 
τοΰ κυρίου Κουρσύ, έγκατέλειψε τό HaUS -  
sois.

Καθ’ δλην έκείνην τήν  ημέραν ό κύριος 
Κουρσυ έμεινε κεκλεισμένος έν τώ  δω μα τ ίψ  
του, μη θελήσας νά δεχθή  οδτε τόν Π α ύ 
λον οΰτε τον κύριον Μεϊλλάκ.

Ή  δέ Αΰγουστίνη,  άντ ί  νά αίσθανθϊί 
ίΰγνωμοσύνην διά τήν ή π ι ό τ η τ α  καί τήν 
γλυκεϊαν συμπεριφοράν τοΰ συζύγου της ,  
απεναντίας ώργίσθη κ α τ ’αύτοΰ.  "Οθεν τήν 
έπιοΰσαν δ ι έταξε  τήν ’Ιουλίαν νά έτοιμάση 
την άποσκευήν της .
. Ό τ ε  δέ τά  π ά ν τ α  ησαν έτοιμα,  ή ’Ιου

λία ειδοποίησε τόν κύριον Κουρσύ ότι  ή 
σύζυγός του περιέμενεν αύτόν είς τήν α ί 
θουσαν.

—  Είς την αίθουσαν ! έπανέλαβεν δ 
χΰριος Κουρσύ. Τ ί  αρά γε νά με θέλη ;
Ε  Καθ’ δλην έκείνην τήν νύκτα ό κύριος 
Κου ρσύ έμεινεν άγρυπνος,  άναπολών τά  
χχτά τήν παριλθοΰσαν ημέραν συμβάντα 
χχί ό νοΰς του άδιακόπως άνελογί ζετο τήν 
σύζυγόν του,  τήν όποίαν έπεθύμει νά ίδη 
χχτ’ίδίαν. . .  Θ ά  τη  ώμίλει  περί τή ς  πράξε- 
ώς της καί ίσως θά τη  άπηύθυνεν επ ι π λ ή 
ξεις τ ι ν ά ς . . . ΤΗτο  τόσψ Ινοχος ! Καί  άνε- 
λογίζετο τ ί  θά τ φ  ά π ή ν τ α  αύτ η ,  καί τ ί  θά 
^δικαιολογείτο. .  .’Α τ υ χ ή ς  Αΰγουστίνη! δέν 
έζιλεώθη άρά γε ή πράξίς της διά τοΰ μαο-  
τυρίου τή ς  τύψεως τοΰ συνειδότος ; "Αλ
λως τε,  τό κακόν εί χε προληφθή'  ή τ ιμή  
του ώς μεγαλεμπόρου διέμενεν άκεραία ! 
Τί άλλο ήθελεν ; Ή  Αΰγουστίνη ή το τόσψ 
νέα ! Έ π λ α ν ή θ η ,  ώς μωρόν π α ι δ ί ο ν  ά.ν 
δε άπέφυγε νά τον ίδη άπό τής  ημέρας 
τοΰ εγκλήματος ,  τοΰτο έσήμαινεν οτι  έ-  
?οβεϊτο τάς  επ ιπλήξει ς  καί  τ ά ς  πικράς 
π«ρατηρήσεις.  Ά λ λ ’ ό χ ι ’ δέν θά την έπέ-  
* λη ττ ε . . . τφ  εί χε κλέψει π οα γμα τ ι κώ ς  τ ά  
ί ,ρήματά του,  ά λλ ά  δέν ε ίχε παύσει  νά τον 
*γαπ^,  δ ιότ ι  έγνώριζε τήν σύζυγόν του 

είχε πεποιθησιν είς αΰτήν ,  αί δέ μομ-  
ί*ί τοΰ άτ ιμου  εκείνου Ρουβλάρδου,  περί 
'^νενοχής αΰτής  με τά  έραστοΰ τίνος,  δέν 
ityov κλονίσει την  πεποίθησιν,  τήν όποίαν 
*'·'/ε σχηματ ίσει  περί τής  συζύγου του.  . . 
R  ! όχι ,  ό μόνος έρως της  Αΰγουστίνης 
Ίΐο τό χρήμα ,  καί  δ ι ’ αΰτό θά έσυγχώρει  
**; αΰτήν τ ά  π ά ν τ α . . .
■ Τ ο ι α ΰ τ α  επιεική μέτρα λαβών ,  ό κύ- 

; Κουρσύ, είςήλθεν είς τήν  αίθουσαν,

ένθα άνέμενεν αύτόν ή σύζυγός του,  την 
όποίαν εΰρε παρ’ ελ π ίδα  έπιμελώς ένδεδυ- 
μένην καί  έστραμμένον έχουσα τό πρόςω- 
πον πρός τό μέρος τοΰ κήπου.

Είς τόν θόρυβον τής θύρας, άνοιχθείσης 
ύπό τοΰ κυρίου Κουρσύ, ή Αΰγουστίνη έ
στρεψε τό βλέμμα πρός αύτόν'  οί οφθαλ
μοί της προέδιδον άγωνίαν,  τό δέ πρόςω- 
πον αύτής  ητο  κάτωχρον .

Ο ΰ χ ή τ τ ο ν  προςεποιήθη άταραξίαν.
—  Κύριε,  χθές έσχον τό θάρρος νά ομο

λογήσω τό έγκλ ημά  μου, άλλά  δέν α ισθά
νομαι  άρκούσας δυνάμεις όπως υποφέρω 
καί άλλας  δοκιμασίας . . Γνωρίζω οτι  
είμαι  άξ ιοτιμώρητος ,  επειδή δέ είμαι  άρ- 
κούντως υπερήφανος,  δέν θέλω νά ζητήσω 
τήν επιείκειάν σου . . . Λοιπόν,  είς τήν 
θέσιν, τήν όποίαν περιήλθον τ ά  π ρ ά γ μ α τ α ,  
τό  καλλίτερον είνε νά χωρισθώμεν . . .

—  Ν ά  χωρισθώμεν ! άνέκραξεν ό Βε
νιαμίν.

—  Σύ πρώτος έπρεπε νά το έννοήσης.
—  Ά  ! όχι ,  ποτέ  !
—  Ή  ά γ ά π η ,  χωρίς την εμπιστοσύ

νην, δέν είμπορεΐ  νά ήνε διαρκής,  καί σύ 
δέν Ι χ η ς  πλ>έον εμπιστοσύνην είς εμέ. . .

—  Θέλεις δ η λ α δ ή  ν’ άναχωρήσωμεν 
μ α ζ ή  άπό τό Haussois ; ήρώτησεν ό Βε
νιαμίν.

Αί  λέξεις αύτ α ι  έπεισαν τήν  Αΰγουστ ί 
νην περί τοΰ πρός αΰτήν  έρωτος τού συ
ζύγου της·  καί τοι  δέ ήσθάνθη βαθεϊαν 
συγκίνησιν,  οΰχ η ττ ο ν  άπέκρυψεν έ π ι τ η -  
δείως αΰτήν .

—  Μέ συγχωρεϊς ειπεν,  έστω,  ά λ λ ’ 
έγώ δέν συγχωρώ τήν πραξίν μου!  Ή  π α 
ρουσία σου κ α τά  πάσαν στ ιγμήν  θά μοι 
ενθυμίζει  το λάθος μου . . .  Of λόγοι  σου, 
οί όποιοι  είς τό εξής θά ήνε επ ι τακτ ικο ί ,  
καί  τό ψυχρόν καί άδιάφορον βλέμμα σου 
θά μοι ενθυμίζουν π ά ν το τε  τό παρελθόν. . .  
"Οπως ή μεγαλοθυμία  σου, ουτω καί ή 
όργή σου θά διαιωνίζωσι  τάς  τύψεις τοΰ 
συνειδότος μου . . . Πρέπει  τ ι ς  νά άπο-  
φεύγη τούς μάρτυρας ένός εγ κλήματος ,  
όπως τούς αΰτουργούς καί  τους συνενό
χους;

—  ’Α λλ ά  δέν π τ α ί ω  είς τ ίπ οτ ε  έγώ ! 
μέ τιμωρείς άδίκως ! άνέκραξεν ό κύριος 
Κουρσύ. Ν ά  φύγης  σύ ! Ό χ ι ,  δέν θέλω ! 
Θά  ΰπάγωμεν μαζή  είς τήν  Σουηδίαν,  είς 
τήν  ’Ι ταλ ίαν  καί  θά μείνωμεν έκεϊ §ν ολό
κληρον έτος . . .  Ό  πατήρ  σου καί ό Παΰλος 
θά έπιβλέπωσι  τό έργοστάσιον . ..  Θά  λη-  
σμονήσωμεν τά  παρελθόντα καί  θά συνεν- 
νοηθώμεν διά νά έπανεύρωμεν τήν πρώτην 
μας  ε ΰ τ υ χ ί α ν . ..

—  Άκουσον ,  άπήντησεν ή Αυγουστίνη,  
ά π ατ άσ αι  ά,ν νομίζης δτι  ήννόησες τόν χ α 
ρακτήρα μου καί  πρέπει νά σοι ομολογήσω 
τήν  άλήθειαν,  καί το ι  αύτη θά σε λυπήση . . .  
Τό φοβερόν πάθος τή ς  πολυτελείας  έχει  
καταλάβε ι  ήδη  τή ν  καρδίαν μου ! Αισθά
νομαι δτ ι ,  άνευ τοΰ πάθους αύτοΰ,  δέν θά 
είμπορέσω νά ζήσω ! . . .  Έξομολογουμένη 
είλικρινώς είς σέ, νομίζω δτ ι  π ρ ά τ τ ω  έογον 
θεάρεστον, δ ιότ ι  σέ προλαμβάνω καί άπό 
ά λλ α  κακά . . .  Ή  ειλικρίνεια μου αύτη  θά 
σε κα ταστήσ η  έπιεικέστεοον πρός έμέ . . .

Σ ’ ένυμφεύθην, δ ιότι  ένόμιζον δτι  μετ ά  
. σοΰ θά έζο>ν ζωήν μεγαλοπρεπή καί  πολυ

δάπανων . . Ά ν  έγνώριζον δτι  νυμφευομ,ένη 
με τά  σου, θά ήοχόμην είς τό χωοίον αΰτό,  
τό τε  θά έξέλεγον άλλον σύζυγον,  θά ένυμ- 
φευόμην ώραΐόν τ ινα νέον, ό όποϊος μέ ή-  
γ ά π α  . . Ή  μετρία περιουσία του καί αί 
ίνεκα αΰτής  στερήσεις μ ’ έτρόμαζον . . . 
ΤΗσο πλούσιος,  καλός καί  περιποιητικός 
καί  ήλπ ιζον  δτι  θά έπραγματοποίει ς  τά 

, όνειρά μου. . .  "Ηθελες νά με κάμης σύντρο
φον τής  έναρέτου καί εΰεργετικής ζωής σου, 
ά λ λ ’ έγώ δέν ήθέλησα. . .  Ή γ ά π ω ν  τάς μα-  
τα ίας  επιδείξεις ,  τήν  φιλαρέσκειαν,  τήν 
πολυτέλειαν  καί ήθελον νά δαπανώ άφει- 
δώς τό χρ ή μα . . .  Τήν  ήμέραν δέ ,καθ’ήν μοί 
ήρνήθης τάς  εκατόν χ ι λ ιά δα ς  φράγκων,  
τάς  όποιας ήθελον διά νά πληρώσω τόν 
άόα μαντοπώλην  μου,  ήναγκασθην νά δια-  
πράξω τό έ γ κ λ η μ α . . .  Τ ί  περισσότερον νά 
σοι ε ϊπω ; Ένυμφεύθην διά νά έξοδεύω 
δσα θέλω και  διά νά έχω είς τήν διάθεσίν 
μου τό χρη ματοκ ιβώτ ιον  τοΰ συζύγου μου'  
άφ’ δτου μοί ήρνήθης τοΰτο,  δέν ήμην 
πλέον κυρία τοΰ έαυτοΰ μου !

Καί ,  ένφ έλεγε τ α ΰ τ α ,  τ ά  χείλη  της  
έ'τρεμον σπασμωδικώς καί οί οφθαλμοί 
τη ς ,  προςηλωμένοι  έπί τοΰ συζύγου της ,  
έσπινθηοοβόλουν έξ οργής.

— Μείνε λοιπόν καί  άς γίνη δ , τ ι  θέλεις! 
ανέκραξε πλήρης τρυφερότητας ό κύριος 
Κουρσύ.

Κ α τ ’ έκείνην τήν  στ ιγμήν είςήλθεν έν 
τ·71 αιθούση ό κύριος Μεϊλλάκ.

—  Προ ολίγου είδον τήν  ’Ιουλίαν νά έ-  
το ι μάζη  τήν άποσκευήν σου, είπε πρός 
τήν Αΰγουστίνην,  είμπορώ νά (ν*θω εις 
ποιαν μονήν θ’ άποσυρθής ;

—  ’Αναχωρώ άπ λώ ς  διά τούς Παρι -  
σίους.

—  Διά νά ζήσης έκεϊ μόνη ;
—  Βεβαίως,  μόνη· θέλω νά έχ ω την 

ελευθερίαν μου.
—  Τήν ελευθερίαν σου ; . . . Τ ί  λέγεις 

καί  σύ, Κουρσύ ·
—  Κύριε,  άπήντησεν δ Βενιαμίν,  ή θυ- 

γάτηρ  σας προ ολίγου μ ’ έτρόμαξεν,  όμο- 
λογήσασά μοι δτι  μόνον ένεκα τή ς  περι 
ουσίας μου ήναγκάσθη νά με νυμφευθή ■ . · 
Κα ίτο ι  δέ σκληρώς έπλήγωσε  τήν καρδίαν 
μου,  οΰχ ή ττ ον  τήν ά γ α π ώ  ! . . . Καί  έ 
πε ι τα ,  είμπορεΐ  τ ις  ν’ άποδώση αΰτάς τάς  
ιδιοτροπίας τη ς  είς τήν νευρικήν κατάστα·  
σιν, είς τήν όποίαν εύρίσκεται ένεκα τοΰ 
χθεσινοΰ συμβάντος . . . Θ ά  έλ^θη ημέρα,  
κ α τ ά  τήν όποίαν θά έννοήση δτι  είς μ ό 
νος άνθρωπος τήν ήγάπ ησε  περιπαθώς έπί 
τοΰ κόσμου, καί  έστέ βέβαιος δτι  θά τον 
ένθυμηθή καί θά έπανέλθη είς τάς  άγ κ ά -  
λας  του . . .

—  Ά λ λ ά  τότε  θά ήνε πολύ άργά ! έ-  
ψιθύρισεν ό κύριος Μεϊλλάκ ,  πολύ άργά! . . .

Έπεται  συνέχεια.

Σ.  Τ.



Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Γ Θ I Σ Τ O P  Η Μ Α Τ Α
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Η ήΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
ΜΥΘΙΣΤΟΡΙΑ Λ Λ Ε 1 Α Χ Δ Ρ Ο Υ  Δ Ο V Μ A

Συνέχεια · ΐδε προηγούμενον φύλλον.

—  Προσπαθήσατε ν’ ανακαλύψατε τόν 
άχρείον καί νά τ φ  φυτευσητε μιαν σφαί 
ραν είς τήν κοιλίαν,  ειπεν ό Κοιλλ^ών.

Ό  Γορανφλότος,  ϊδών δτι  οί φρουροί ή- 
τοίμαζον τ ά  δπ λα  των,  έπήδησε καί έπα-  
νέπεσεν επί  των οπισθίων του έν τ φ  μέσψ 
τοΰ κελλίου.

—  Ρ ίψ α τε  τ ά ς  θύρας, κύριε Κριλλίών,  
ειπεν εν μέσψ τής γενικές σιγής φωνή, ή- 
τ ι ς  έκαμε ν’ άνορθωθώσιν αί τρίχες τής 
κεφαλής πάντων  των μοναχών,  ψευδών καί 
πραγματικών .

Ε κ ε ί ν η  ή φωνή ήτο άνδρός, δστις εζελ— 
θών τών τάζεων ,  εί χε  προχωρήσει  μέχρι  
τών βαθμιδών τνίς Μονής.

—  ’Ιδού, Μεγαλε ιότατε ,  άπήντησεν  ό 
Σ χ ι κ ώ ,  κτυπήσας τήν κυρίαν θύραν διά 
φοβερού κ τυ π ή μ α το ς  πελέκεως.

—  Τί  θέλετε ; . . . ειπεν ό ήγούμενος,  
τρέμων καί έμφανισθείς εκ τίνος παραθύρου.

—  ΤΑ ! ΰμεις είσθε, κύριε Φουλών,  ά- 
πήντϊ ΐσεν ή αυτή  υπερήφανος καί ήρεμος 
φωνή. ’Αποδώσατέ  μοι τόν τρελλόν μου, 
δστις ήλθε νά διανυκτερεύσγ) ε’ις 8ν τών 
κελλίων.  Έ χ ω  ανάγκην τοΰ Σ χ ι κ ώ ,  διότι  
άνιώ είς τό Λοϋβρον.

—  Έ γ ώ  δμως διασκεδάζω έζαίρετα,  
τέκνον μου, άπεκρίθγ) ό Σ χ ι κ ώ ,  ρίψας τήν 
κουκούλαν του καί  δ ιασχίσας τό πλήθος 
τών μοναχών ,  οΐτινες παρεμέρισαν, όρυό- 
μενοι φρικωδώς.

Ταύτοχρόνως ,  ό δοΰζ Γκίζτις,  δστις δ ι έ
ταζε  καί προσεκόμισαν φώς, άνεγίνωσκε 
κάτωθι  τοΰ εγγράφου τήν είσέτι  νωπήν 
καί μ ε τ ά  τοσούτου κόπου κτηθεϊσαν υπ ο
γραφήν :

• Σ Χ ΙΚ Ω  Π Ρ Ω Τ Ο Σ .»

—  Έ χ ά θ η μ ε ν ,  ειπεν ό καρδινάλιος’ άς 
φύγωμεν.

—  ΤΑ μπ5ί ! ειπεν ό Σχ ι κ ώ ,  κτυπών τόν 
σχεδόν λιποθυμάν Γορανφλότον,  διά τοΰ 
σχοινιού,  τό όποιον ή το  πεοιεζωσμένος,  ά 
μ π α  !

11Δ'

θ ', τό/.οι χαί τό  κεφάλαν ον

Έ ν φ  ό βασΆεΰς έλάλει ,  οί συνωμόται ,  
άναγνωοίσαντες αυτόν,  μετεστήσαντο έκ 
τής  έκπλήζεως είς τόν φόβον.

Ή  παρα ίτησι ς  δμως,  υπογεγραμμένη 
υπό τοΰ Σ χ ι κ ώ  Α ’, μετέβαλε τόν φόβον είς
μανίαν.

Ό  Σ / ι κ ώ  άπέρριψε τήν  κουκούλαν καί 
έσταύρωσε τάς  χείρας,  ένώ δ ’ ό Γορανφλό- 
τος έφευγε δρομαίος,  άντεμετώπισεν,  α 
κίνητος καί μειδιών,  τήν πρώτην  έπίθεσιν.

Ή  σ τ ι γμ ή  ήτο  τρομερά.
Οί εύπατρίδαι ,  μανιώδεις,ώρμησαν κ ατά  

τοΰ Γασκόνου, έχοντες στερράν άπόφασιν 
νά έκδικηθώσι διά τόν έμπα ιγμόν ,  τοΰ ο
ποίου ΰπήρζαν θύματα.

Ά λ λ ’ ό άοπλος έκεΐνος άνήρ, ό εχων τά

στήθος κεκαλυμμένον υπό u-όνων τών βρα
χιόνων του,  τό χλευαστικάν εκείνο ποό- 
σωπον,  τό όποιον έφαίνετο ως προκαλοΰν 
τήν δύναμιν νά έπ ιτεθή  κατά  τής  αδυνα
μίας του,  άνεχαί τισεν αυτούς ,πολλώ μ ά λ 
λον ίΐσως ή αί επιπλήξει ς τοΰ καρδιναλίου,  
δστις παρετήρει  αΰτοϊς ,  δτι  ό θάνατος 
τοΰ Σ χ ι κ ώ  είς οΰδέν ήθελεν ωφελήσει,  ένώ 
ά π ’ εναντίας ό συνεργός έν τη  τρομερδ ά- 
στε ιότητ ι  βασιλεύς ήθελε έκδικήσει αύτον^ 
άπηνώς.

Έντεΰθεν προέκυψεν, δτι  τ ά  ζίφ·/ι καί 
τ ά  εγχειρίδ ια έταπεινώθησαν  ενώπιον τοΰ 
Σ χ ι κ ώ ,  δστις,  εΓτε έζ άφοσιώσεως, εΓτε 
μαντεύσας τήν  σκέψιν τών  ευπατριδών,  έ- 
ζηκολούθει νά γελό! κα τά  ποόσωπον αυτών.

Ο ΰχ  ήττ ον ,  αί άπειλα ί  τοΰ βασιλέως 
καθίσταντο μό?λλον έπείγουσαι καί  τά  κ τ υ 
π ή μ α τ α  τοΰ πελέκεως τοΰ Κοιλλιών τ α 
χύτερα.

Ποοφανώς,  ή θύρα δέν ήδύνατο ν’ άν 
θέζτ] έπί  μακράν κ α τά  τοιαύτης  έπιθέσεως, 
τή ν  οποίαν οΰδ'  έπειοώντο κάν ν’ άποκοού-* » t
σωσιν.

Ούτως  ό δοΰζ δέ Γκ ίζη ,  μετ ά  βραχείαν 
διάσκεψιν,  δι έταζε  τήν ΰποχώρησιν.

Ή  το ιαύτ η  δ ι α τ α γ ή  έκαμε τόν Σ χ ι κ ώ  
νά μειδιάστ), δ ιότ ι ,  καθ’ δς νύκτας διήλθε 
μετά  τοΰ Γοοανφλότου είς τγ)ν Μονήν, έζή- 
τασε τό υπόγειον,  τοΰ οποίου τήν εζοδον 
είχε καταστήσει  γνωστήν τω  βασιλεί ,δστις 
ει χε  τάζει  πρό αυτής  τόν Τοκενότον,  ΰ- 
παρχη γάν  τών Ε λ β ε τ ώ ν .

Προφανώς, λοιπόν,  οί Έ ι-ω τιχοΙ  ά λ λ η -  
λοδ ιαδόχως έαελλον νά πέσωσιν είς τό 
στόμα τοΰ λύκου.

Ό  καρδινάλιος έγένετο πρώτος άφαν
τος,  παρακολουθούμενος υπό είκοσάδος 
ευπατριδών.

Ακολούθως ,  ό Σ χ ι κ ώ  είδε παρελαύνοντα 
ένώπιόν του τόν δοΰκα Γκίζην  μ ε τ ’ Γσου 
άριθμοΰ μοναχών,  καί έπε ι τα  τόν Μεγ^έν, 
είς τόν όποιον λόγω τής  πρός τά τρέχειν 
δυσκολίας του,  ένεκα τοΰ μεγέθους τής  
γαστέρος του,  είχε ν άνατεθή φυσικώ τ φ  
λόγω,  ή έζασφάλισις τής  ύποχωρήσεως.

Ό τ ε  ό Μεγ^έν διήλθε τελευταίος πρό 
τοΰ κελλίου τοΰ Γοοανφλότου,  συρόι/,ενος 
Ινεκα τοΰ όγκου του,  ό Σ χ ι κ ώ  δέν έμειδια 
πλέον,  ά λ λ ’ έζεκαοδίζετο γελών.

Δέκα λ ε π τ ά  τής ώρας παρελθόν,  κατά  
τ ά  όποια ό Σ χ ι κ ώ  έτεινε τό ους, π ι -  
στεύων, δτ ι  ήθελεν ακούσει τόν θόρυβον 
τών βημάτων  τών Ε ν ω τ ι κ ώ ν ,  οΐτινες ήθε- 
λον έπιστρέψει είς τό υ π ό γε ιο ν  πλήν,  
πρός μεγ ίστην έκπληζ ίν  του,  ό κρότος τών 
βημά των ,  άντί  νά πλησιάζτ] ,  άπεμακρύ-  
νετο.

ΑΓφνης, σκέψις τις έπήλθεν είς τόν νοΰν 
τοΰ Σ χ ι κ ώ ,  ή τ ι ς  μετέβαλε  τόν γέ λω τα  
είς βρυγμάν τών οδόντων.

Μήπως οί Ένωτνκο ί ,  έννοήσαντες,  δτ ι  ή 
θύρα τοΰ υπογείου έφρουρεϊτο, άνεκάλυψαν 
έτέραν εζοδον ;

Ό  Σ χ ι κ ώ  έμελλε νά όρμήση έκτος τοΰ 
κελλίου, δτε ή θύρα έφράχθτ] ύπά άμορ
φου δγκου, δστις έγονυπέτησεν,  άποσπών 
τάς  τρ ίχ ας  τής  κεφαλής του.

—  Ά  ! άθλιος έγώ,  έκραύγαζεν ό μο

ναχός .  Ώ  ! άγαθέ μου άρχων Σ χ ικ ώ ,  συγ.  
χωρήσατέ  με.

— Πώς ό Γορανφλότος.  δστις ειχεν ά- 
πέλθει πρώτος,  έπέστοεψεν.

—  "Ω ! άγαθέ μου, κύριε Σ χ ι κ ώ ,  αγα
π η τέ  άρχων μου ! έζηκολούθει 7*έγων ά 
Γορανφλότος* συγχωρήσατε  τόν άνάζιον 
φίλον σας,  ό όποιος μετανοεί  εις τους πό- 
δας σας.

—· Ά λ λ ά  δ ια τ ί  δέν έφυγες μέ τους άλ
λους,  άνόητε ; ήρώτησεν αυτόν ό Σχικώ.

—  Διότι  δέν ήμπόρεσα ν’ άπεράσω άφ’ 
δπου άπερνοΰν εκείνοι,  καλέ μου χρχων, 
δ ιότι  ό Κύριος, έν τή  ^?γή του,  μ ’ έτι- 
μώρνισε νά ή μα ι  π α χ ύ ς .  Ω ! άθλία κοι
λία ! ώ ! άθλία  παλνιοκοιλ^ά ! έκραύγαζεν 
ό μοναχός ,  γρονθοκοπών τά βλασφημού- 
μενον μέρος τοΰ σώματός  του. Ά  ! διατί 
νά μή ε ίμαι  ισχνός ώς σείς, κύριε Σ χ ι κ ώ !  
Ό π ο ι α  ευτυχ ία  νά ήναί  τ ι ς  ισχνός !

Ό  Σ χ ι κ ώ  οΰδέν ήννόει έκ τών θρήνων 
τοΰ μοναχοΰ.

—  Οί άλλοι ,  λοιπόν,  δ ι έρχονται  έκ τ ί 
νος μέρους ; έκραύγασεν ό Σ χ ι κ ώ  βροντω- 
δώς" οί άλλοι  φεύγουν ;

—  Βεβαίως,  είπεν ό μοναχός,  τ ί  θέ
λετε νά πράζωσι  ; νά περιμείνωσι τήν  άγ- 
χόνην ; ώ ! άθλία κοιλία !

—  Σ ι ω π ή  ! άνέκραζεν ό Σ χ ι κ ώ ,  καί 
άποκρίθητε.

Ό  Γορανφλότος άνηγέρθή επί  τών γο
νάτων του.

—  Έ ο ω τ δ τ έ  με, κύριε Σχικώ,άπεκρίθγ)’ 
έχετε  δλον τό δ ικαίωμα.

—  Πώς φεύγουσιν οί άλλοι  ;
—  Μέ όλην τήν  τ α χ ύ τ η τ α  τών ποδών 

των  !
—  Ε νν οώ  . . . άλλά  πόθεν ;
—  Διά τοΰ φεγγί του.
—  Διάβολε ! δ ιά τίνος φεγγίτου ;
—  Διά τής τρύπας,  ή όποια φωτίζει 

τά υπόγειον τοΰ κοιμητηρίου.
—  Μήπως έννοείς τήν θύραν τοΰ υπο

γείου ; άποκρ ίθητ ι  ταχ έως .
  Ό χ ι ,  α γ α π η τ έ  κύριε Σ χ ι κ ώ .  Ή

θύρα τοΰ υπογείου έφυλάσσετο έζωθεν. Ό  
μέγας  καρδιναλιος δέ Γκ,ιζης, ένφ εμελλί 
νά την άνοίζγ), ήκουσεν ενα Ε λ β ετ ό ν ,  ί 
όποιος έλεγε : mich durstel, δπερ σημαί 
νει, ώς φαίνεται  : διψώ.

—  Ήζεύρω τί  εννοεί, άνέκραζεν ό Σχί '  
κώ" ώστε οί φυγάδες έλαβον άλλην  διεύ- 
θυνσιν ·

—  Ν αί ,  α γ α π η τ έ  κύριε Σ χ ι κ ώ ,  φεύγου' 
διά τοΰ υπογείου τοΰ κοιμητηρίου.

—  Τά όποιον κ α τα λ ή γ ε ι  ;
—  Ά φ ’ ενός είς τήν κρύπτην καί άφ’ ε· 

τέοου είς τήν πύλην τοΰ Α γ ί ο υ  ' Ι α κ ώ β ο υ .

—  Ψεύδεσαι .
—  Έ γ ώ ,  άρχων μου !
—  ’Εάν έφευγον διά τοΰ υπογείου,  τι 

όποιον κ ατ αλ ήγε ι  ε’ς τήν  κρύπτην,  θβ 
εβλεπον αυτούς διερχομένους ενώπιον τοι 
κελλίου.

—  Δέν είχον καιρόν, ά γ α π η τ έ  κυρι< 
Σ χ ι κ ώ ,  νά κάμωσιν αυτήν τήν  μεγάλη'  
στροφήν, καί διήλθον διά τοΰ φεγγίτου.

—  Διά τίνος φεγγί του ;
—  Διά τοΰ φεγγί του,  ό όποιος ύπ*?



χει el; τόν κήΛον και φωτίζε ι  τό υπό
γειον.

— 'Ώ στ ε  σύ ;
—  ’Ε γ ώ ,  ό όποιος είμαι  πολύ π α χ ύ ; . . .
—  Λοιπόν ;
—  Δεν ήμπόρεβα ν’ £περάσω.
—  Ά λ λ ’ άφοΰ σύ δέ* ήδυνήθης νά δι-  

έλθϊ); . . . άνέκραζεν ό Σ χ ι κ ώ ,  φαιδρυνθείς 
τό πρόσιοπον.

—  " Ο χ 1* δεν ή[Λπόρεσα, μολονότι  κ α 
τέβαλαν με γά λα ;  προσπάθεια; ·  ϋδετε τά  
νώτα καί  τό στήθος μου.

—  Τότε  εκείνος, δστ ι ;  είναι παχύ τερο ;  
σοΰ. . .

—  Τ ί ; ,  έκείνο; ;
—  ' Ω  ! Θεέ μου ! ειπεν ό Σ χ ι κ ώ ,  εάν 

με συνδράμτι; εί ;  τα ύ τη ν  την περίστασιν,  
σοί υπόσχομαι  μίαν υπερμεγέθη λ α μ π ά δ α '  
ώστε οΰδ'  αυτό ;  θά δυνηθή νά διέλθη.

—  Κύριε Σ χ ι κ ώ .
—  ’Εγείρου,  ρασοφόρε.
Ό  μοναχό ;  ήγέρθη δσον ήδυνήθη τ α -  

χέω; .
—  Τώρα,  όδήγησόν με εί ;  τόν φεγγ ί 

την,  είπεν ό Σχ ικ ώ.
—  'Ο πο υ  θέλετε,  α γ α π η τ έ  μου άρχων.
—  Προπορεύθητι .  άθλιε,  ποοποοεύθητι .
*0 Γορανφλότο;  άρχισε νά τριποδιζϊ]  δ-

βον τ α χ έ ω ;  ήδύνατο,  εγείρων ενίοτε τ ά ;  
χε ίρα;  πρό; τόν ουρανόν καί έμμένων εί;  
την στάσιν του,Ενεκα τών διά τοΰ σχοινιού 
καταφερομένων έπί τών νώτων αύτοΰ ΰπό 
τοΰ Σ χ ι κ ώ  κτ υπ η μά τω ν .

Άμφότεροι  διήλθον τόν διάδρομον καί 
κατήλθον  εί;  τόν κήπον.

— Ά π ’έδώ,είπεν ό Γορανφλότο ; ,άπ’έδώ.
—  Σ ι ώ π α  καί βάδιζε,  άνόητε.
Ό  Γο Ρ ανφλότο;  κατέβαλεν έσχάτ ην  

προσπάθειαν καί εφθασε σχεδόν εγγύς  τ ι -  
νων δένδρων, όπόθεν έφαίνετο,  δτ ι  έζήρ- 
χοντο  κλαυθμηρισμοί .

—  'Εκεί ,  ειπεν,  έκεϊ.
Ά π ο κ α μ ώ ν  δ ’ έπεσεν έπί  τών οπισθίων 

του.
Ό  Σ χ ι κ ώ  ποοΰχώοησε τρία β ή μ α τ α  καί  

ε ί δ έ τ ι  έπί τοΰ έδάφου; ,  τό όποιον συνε- 
ταράσσετο.

Πλησίον εκείνου τοΰ αντικειμένου,  τό 
όποιον έφαίνετο ώ ;  τ ά  οπίσθια τοΰ ζώου,  
δπερ ό Διογένη;  έκάλει ζώον δίπουν άπ τε -  
ρον, εκειντο §ν ζ ίφο;  καί §ν ράσον.

Προφανώ; τό άτομον,  τό όποιον εί χε 
συλληφθή εί;  εκείνην τήν π α γ ί δ α ,  είχεν 
άποβάλει  άλ λ η λο δ ι αδ όχ ω ;  π ά ν τ α  τά  άν -  
τ ικείμενα,  τ ά  όπο ια ήδύναντο νά το κα-  
ταστήσωσι  χονδοότερον, ώστε κ α τ ’ έκείνην 
τήν στ ιγμήν ,  άφωπλισμένο;  καί άνευ ρά 
σου, ε ί χε  καταντήσε ι  εί ;  τήν Ά δ α μ ι α ί α ν  
κατάστασ ιν.

Ο ύχ  ή ττ αν ,  ώ;  ό Γορανφλότο; ,  κατέ -  
βαλλεν ανωφελείς προσπαθεία; ,  δπ ω;  γ ί ν /j 
έζ ολοκλήρου άφαντο; .

— Διάβολε! διάβολε! έφώναξεν ό φυγά;  
μέ άποπνιγομένην φωνήν. Θ ά  προύτίμων 
νά διέλθω St’ δλη ;  τ η ;  φρουρά;. ΟΓμοι ! 
μή με σύρετε τόσον ίσχυρώ; ,  φίλοι μου, θ’ 
άπεράσω σιγά σιγά'  αισθάνομαι δτ ι  προ
χωρώ,  όχι  τ α χ έ ω ; ,  άλλ ά  προχωρώ.

—  Καλέ ,  ό κύριο; δέ Μεγ|έν,  έψιθύρι-

σεν ό Μονσορώ έν έκστάσει.  Πανάγαθε  Θεέ 
μου, έκέρδισα; τήν λ α μ π ά δ α  σου.

—  Λεν έπεκλήθην 'Ηρακλής άνευ λόγου,  
έπανέλαβεν ή φωνή,  θ’ άποσπάσω αύτόν 
τόν λίθον.

Κ ατ έ βα λ ε  δέ βιαίαν προσπάθειαν,  ώστε 
π ρ αγ μα τ ι κ ώ ς  ό λίθος έσείσθη.

—  Περίμενε, είπε λίαν χαμηλοφώνως ό 
Σχ ικ ώ,  περίμενε.

’Εκτύπησε δέ τούς πόδας του θορυβω- 
δώς,  ώς τ ι ς  τρέχων.

—  "Ερχονται ,  είπον διάφοροι φωναί είς 
τό υπόγειον.

—  Ά  ! είπεν ό μοναχός,  ώς εάν είχε 
φθάνει άσθμαίνων.  Α ! σύ είσαι άθλιε κα-  
λόγηρε.

—  Μή λαλ ήσητε ,  έ ζ ο χώ τα τε ,  έψιθύρι- 
σαν αί φωναί,  σάς εκλαμβάνει  άντ ί  τοΰ 
Γ ορανφλότου.

—  Ά  ! σύ είσαι βάρο; τ ή ;  γ-7,;;  ροη- 
dus immobile , ορίστε, a  ! σύ είσαι,  indi-  
gesta moles, ορίστε.

Ά ν ά  πάσαν δ ’ έπιφώνησιν,  ό Σ χ ι κ ώ ,  
ε π ι τ υχ ώ ν  τοΰ τόσον έπιθυμητοΰ σκοποΰ 
τ η ;  έκδικήσεώ; του,  κατέφερε,  δι ’ δλη;  
τ ί ;  δυνάμεώ;  του,  έπί  τών σαρκωδών με 
λών τοΰ Μεγιέν,  τό σχοινίον,  διά τοΰ ό
ποιου ε ί χε  μαστ ιγώσε ι  τόν Γορανφλότον.

—  Σ ι ω π ή ,  Ελεγον πά ντο τε  αί φωναί,  
σά;  εκλαμβάνει  άντί  τοΰ Γορανφλότου.

Τώ όντι δ ’ ό Μεγίέν παρεπονείτο ΰπο-  
κώφω;,  ένώ ταύτοχρόνως έδ ιπλασίαζε  τάς 
προσπαθείας του,δπως  άποσπάσ·/) τόν λίθον.

—  Ά  ! συνωμότα,  έζηκολούθησεν ό 
Σχικώ*  ά ! άνάζιε μοναχέ '  λάβε διά τήν 
μέθην σου* λάβε διά τήν οκνηρίαν σου* 
λάβε διά τήν όργήν σου* λάβε διά τή ν  λ α 
γνείαν σου' λάβε διά τήν λαιμαργίαν  σου 
Λυποΰμαι ,  δτι  είναι μόνον ε π τ ά  τ ά  θα
νάσιμα ά μ α ο τ ή μ α τ α '  λάβε,  λάβε,  λάβε 
δ ι ’ δλα σου τά  ε λ α τ τ ώ μ α τ α .

—  Κύριε Σ χ ι κ ώ ,  Ιλεγεν ό Γορανφλότος 
κάθ ιδρως* κύριε Σ χ ι κ ώ ,  λάβετε  εΰσπλαγ-  
χνίαν δ ι ’ εμέ.

—  Ά  ! προδότα,  εξηκολούθησεν ό Σ χ ι 
κώ, πά ν το τε  κτ υπών '  λάβε διά τήν  προ
δοσίαν σου.

—  Χάριν ! έψιθύριζεν ό Γορανφλότο; ,  
νομίζων,  ό'τι ήσθάνετο έφ’ έαυτοΰ τά  κ τ υ 
π ή μ α τ α ,  τά  οποία επ ιπτον  έπί  τοΰ Μεγιέν,  
χάριν,  α γ α π η τ έ  κύριε Σχ ικ ώ.

Ά λ λ ’ ό Σ χ ι κ ώ ,  άντ ί  ν’ ά ν α χ α ι τ ί ζ η τ α ι ,  
έμεθύετο έκ τ η ;  έκδικήσεώ; καί  έ δ ι π λ α 
σίαζε τ ά  κ τ υ π ή μ α τ α .

Ό  Μεγιέν,  οίον δήποτε  άν ε ί χε  κράτο;  
έφ’ έαυτοΰ,  δεν ήδύνατο  νά κρατήση τού;  
στεναγμού;  του.

—  Ά  ! έζηκολούθησεν ό Σ χ ι κ ώ ,  δ ια τ ί  
ό θ ε ό ;  νά μή  εύδοκήση, νά ΰποκαταστήσ·/) 
είς τό άγροΐκον σώμά σου, εί; τό πρόστυ
χαν κουφάρι σου, τ ά ;  ύψ ηλο τά τα ;  καί ι 
σχυ ρ ότ ατ α ;  ώ μ ο π λ ά τ α ;  τοΰ δουκό; δε Μ«- 
γ$έν, πρό;  τόν οποίον οφείλω £ν πλήθο ;  
οαβδισμών,  τών όποιων οί τόκοι  τρέχουσι 
πρό έ π τ ά  έτών !.. .  Λάβε,  λαβε,  λάβε.

Ό  Γοοανφλότο;  έξέπεμψε στεναγμόν 
καί  Επεσε.

—  Ό  Σ χ ι κ ώ ,  έφώνησεν ό δούξ.
—  Ν α ι ,  έγώ αύτό; ,  ναί,  ό Σ χ ικ ώ ,  ά -

νάξιε δοΰλε τοΰ βασιλέω; ,  ό Σ χ ι κ ώ ,  ά-  
σθενή; βραχίων,  δστις έπεθύμει νά είχε 
τ ά ;  εκατόν χε ίρα;  τοΰ Βριάρεω διά ταύ-  
την  τήν ευκαιρίαν.

Έ τ ι  μάλλον έςαπτόμενο ; ,  έπανέλαβε 
τ ά ;  μασ τ ιγώ σε ι ;  μετ ά  τοσαύτη ;  μαν ία ; ,  
ώστε ό ζυλοκοπούμενο;  συναθροίσα; τ ά ;  
δυνάμεις του,  άνήγειρε τόν λίθον | ν  τ φ  
παροξυσμφ τών άλγηδόνων  καί,  μέ τ ά  
νώτα καταξεσχισμένα  καί  τούς νεφρούς αί -  
μοφύρτους,  Επεσεν εί ;  τ ά ;  ά γ κ ά λ α ;  τών 
φίλων του.

Γό τελευτα ίον  κ τύ π η μ α  τοΰ Σ χ ι κ ώ  Ε
τυψε τό κενόν.

Τότε  ό Σ χ ι κ ώ  έστράφη καί είδεν, δτι  δ 
π ρ αγ μα τ ι κ ό ;  Γορανφλότο;  ήτο  λιπόθυμο ; ,  
έάν μή  έζ άλγηδόνων,  τουλάχ ιστον  έκ 
φρίκη;.

ΠΔ'

Τ£ ον>νέβαενε πρός τό μ-έρος 
τ ή ζ  Β α α τ ί λ λ η ς

Ή τ ο  ή ένδεκάτη ώρα τ*75; νυκτό;  καί ό 
δοΰζ δ ’ Ά ν ζ ιο ΰ  περιέμενεν ανυπομονώ; εί ;  
τό γοαφεϊόν του,  εί ;  τό οποίον είχεν άπο-  
συοθή, δπ ω;  άγγελιαφόρο;  τ ι ;  τοΰ δουκό; 
δέ Γκ ίζη  άναγγείλν) α ΰ τ φ  τήν π α ρ α ί τ η -  
σιν τοΰ βασιλέω;  άδελφοΰ του.

Μετέβαινε καί έπέστρεφεν άπό τοΰ π α 
ραθύρου εί; τήν θύραν τοΰ γραφείου καί 
άπό τ α ύ τ η ;  εί; τά  παράθυρα τοΰ άντ ιθα-  
λάμου,  παρατηρών  τό μέγα  ώρολόγιον,  
τοΰ όποιου τ ά  δευτερόλεπτα άντήχουν έν- 
τό ;  τ ή ;  έζ έπιχρύσου ξύλου θήκη; .

ΑΓφνη; ήκουσεν Ενα ίππον,  δστ ι ;  έκρό- 
αινεν εί; τήν αύλήν,  νομίσα;  δ ’ δτι  ήτο  
ό ί π π ο ;  άγγελιαφόρου,  Εδραμε καί προέ- 
βαλεν έκ τοΰ παραθύρου’ έκεΐνο; δμω;  ό 
ιπ πο ; ,  τόν όποιον ιπποκόμο;  έκράτει  άπό 
τοΰ χαλινού,  περιέμενε τόν κύριόν του.

Ό  κύριο; έζήλθεν έκ τών έσωτερικών 
δω μάτων ,  ήτο  δ ’ ό Βουσύ, δστι ; ,  ώ ;  αρ
χη γό ς  τών σωματοφυλάκων,  είχεν Ελθει, 
πριν ή άπέλθτ) είς τή ν  συνέντευξιν, δπω;  
δώση τό σύνθημα τής  νυκτό; .

Ό  δούζ,  ίδών τόν εΰειδή καί  άνδρείον 
νεανίαν,  καθ’οΰ οΰδέν εί χε παράπονον,  ·/)- 
σθάνθη σ τ ιγ μ ι α ι α ; τύ ψ ε ι ;  συνειδότο; άλλά,  
καθ’ δσον εβλεπεν αΰτόν πλησ ιάζοντα  εί ;  
τήν  υπό θεράποντο; κρατουμένην λ α μ 
π ά δα ,  τό δέ ποόσωπόν του έφωτίσθη καί  
επ ’ αύτοΰ ό δούζ διέκρινε τήν  λό γ φ  τών 
ελπίδων καί  τ ί ;  εΰ τυ χ ί α ;  χαράν,  κατελή-  
φθη αύθ ι ;  ΰπό τ η ;  ά κ α τ α μ α χ ή τ ο υ  ζη λ ο 
τ υ π ί α ;  του.

Ό  Βουσύ, άγνοών δτι  ό δοΰζ παρετή-  
ρει αΰτόν καί κατεσκόπευε τά  έπί τοΰ 
προσώπου του ζα>γραφούμενα α ισθήματα ,  
άφοΰ έδωκε τό σύνθημα,  πεοι ετνλίχθη  διά 
τοΰ μανδύου του,  ΐππευσε,  καί ,  κεντήσα;  
τόν ίππον  του, ώρμησε θορυβωδώς ΰπό τόν 
ηχηρόν θόλον.

Πρός στ ιγμήν  ό δούζ,  ανησυχών δτ ι  οΰ- 
δείς άγγελιαφόρος ήρχετο,  έσκέφθη νά έζ-  
αποστείλη τ ι νά πρός άναχα ί τ ισιν  τοΰ 
Βουσύ, δ ιότ ι  έφρόνει, δτι  δ νεανίας ήθελε 
σταθμεύσει έπί  μικρόν είς τό μέγαρόν του* 
πλήν  έφαντάσθη τόν Βουσύ γελώ ντα  μ ε τ ά



τή ς  Ά ρ τέ μ ι δο ς  διά τον περιφρονούμενον 
Ιρωτά  του καί τιθέμενον αύτόν,  τόν πρ ίγ
κ ι π α ,  έν ίσν] aoipcjc με τά  περιφρονουμένου 
συζύγου,  τά  δέ πονηρά α ισθ ήμ ατα  του κα- 
τ ίσχυσαν  αυθις τών αγαθών.

*0 Βουσύ έμειδία έζ εύτυχίας ,  τό δέ 
με ιδ ίαμά  του ό πρίγκηψ έθεώρησεν ύβριν, 
επομένως άφήκεν αυτόν ν’ άπέλθη '  έάν έ- 
φαίνετο μελαγχολικός  και τεθλιμμένος,  ί 
σως ίθελεν  άποτρέψει  αύτόν τοΰ νά π α -  
ρευρεθή είς τήν συνέντευζιν.

Ό  Βουσύ, μόλις έζελθών τοΰ μεγάρου 
Άνζ^οΰ,  έγ κατέλ ιπε  τήν όομϊΐτικήν σ τά 
σιν του,  ώσεί φοβούμενος αύτόν τον θόρυ
βον τή ς  πορείας του,  μεταβάς  δ ’ είς τό 
μέγαρόν του παρέδωκε τόν ίππον είς ι π 
ποκόμον,  δστις μετά  σεβασμοΰ έλάμβχνε 
μάθ ημα  ί ππ ι ατ ρ ικ ή ς  πχοά  τοΰ Ρεμή .

—  7Α ! χ  ! ειπεν ό Βουσύ, ίδών τόν 
νεαοόν ιατρόν.  είσαι σύ, Ρειχή ;

—  Ναι ,  έ ς ο χώ τα τ ε ,  δλος καί  δλος.
—  Και  δέν κατεκλίθης  είσέτι ;
—  Μετά δέ/.α λ ε π τ ά  της  ώρας θά έ-  

κοιμώμην,  έ ζ οχώ τα τε .  Τή άληθεία,  άφ’ ού 
έστερήθην τοΰ τραυματίου μου,  αί ήμέραι 
μοί φαίνονται ,  δτι  έχσυσι τεσσαράκοντα 
οκτώ ώρας.

—  Μήπως άνιά;  ; ήρώτησεν ό Βουσύ.
—  Τό φοβοΰμοα.
—  Καί  ό έρως σου ;
—  ΤΑ ! σάς το είπαν πολλάκι ς '  τόν έ- 

βαρύνθην καί μόνον ώφελίμους μελέτας 
κάμνω έ π ’ αύτοΰ.

—  "Ωστε ή Γερτρούδη έγκατελείφθη ;
—  Ε ν τ ε λ ώ ς .
—  Ά π έ κ α μ ε ς  ;
—  Ν ά  ζυλί ζωμαι .  Τοιουτοτρόπως ή 

άμαζών  μου,  ητ ι ς ,  κ ατά  τ ά  λοιπά,  ητο 
αξιόλογος νέα, έζεδήλου τόν έρωτά της .

—  Καί  ή καρδία σου δέν σοι λαλεϊ  
υπέρ αύτής  άπόψε ;

—  Δι ατ ί  άπόψε,  έ ζ ο χ ώ τ α τ ε  ;
—  Διότι  θά σε προσελάμβανον μαζύ 

μου.
—  Είς τήν Βαστίλλην  ;
—  Να ι .
—  'Υ π ά γ ε τ ε  έκεϊ ;
—  Άν αμφ ιβό λω ς .
—  Καί  ό Μονσορώ ;
—  Είνα ι  είς τήν Κοιχπιένην, φ ίλτ ατέ  

μοι ,  δπου προετοιμάζει  τά  τη ς  Θήρας διά 
τόν βασιλέα.

—  Είσθε βέβαιος,  έ ζ οχ ώ τα τε  ;
—  Ή  δ ι α τ α γ ή  τώ  έδόθη δημοσίως σή

μερον τήν πρωίαν.
ΤΑ !

—  Ό  Ρε μή  ίστη  έπί  μικρόν σκεπτικός.
—  Ώ σ τ ε  ; είπε μ ε τ ’ ολίγον.
—  Ώ σ τ ε  διήλθον τήν ημέραν,  ευχαρ ι

στών τόν Θεόν διά τήν  στελλομένην μοι 
ευτυχίαν,  μεταβαίνω δέ νά διέλθω τήν 
νύκτα,  άπολαμβάνων  τή ς  το ιαύτης  εύτυ-  
χ ί  ας.

—  Κ αλά .  ’Ιορδάνη, τό ζίφος μου,  εί- 
πεν ό Ρ εμή .

Ό  ιπποκόμος είσήλθεν είς τήν οικίαν.
—  Μετέβαλες,  λοιπόν,  γνώμην ; ήρώ

τησεν ό Βουσύ.
—  Ώ ς  πρός τ ί  ;

—  Διότι  λαμβάνει ς τό ζίφος σου.
—  Θέλω νά συνοδεύσω υμάς μέχρι  της 

θύρας διά δύο λόγους.
—  Τίνας ;
—  Τόν πρώτον,  έκ τοΰ φόβου μή π ω ς ,  

καθ’ όδόν, κάμετε κακήν τ ι να συνάντησιν.
Ό  Βουσύ έμειδίασε.
—  Γελάτε ,  έ ζ ο χώ τα τε .  Ήζεύρω or t ,  

δέν φοβείσθε τάς  κακάς συναντήσεις καί 
δτι  ό ιατρός Ρ εμ ή  είναι ασθενής σύντρο
φος'  πλήν ή ττ ο ν  εύχερώς προσβάλλονται  
δύο άνδρες άνθ’ ενός. Τόν δεύτεοον, διότι  
έ^ω νά δώσω ύμϊν πλήθος καλών συμ
βουλών.

—  Έ λθ έ ,  α γ α π η τ έ  μοι ,  Ρ εμ ή ,  έλθέ. 
Θέλομεν συνδιαλεχθή περί αύτής ,  διότι ,  
μετά  τήν ηδονήν νά βλέπν) τις  τήν άγ α-  
πωμένην γυνα ίκα ,  δέν γινώσκω μειζονα 
ηδονήν τοΰ νά λέγτ) περί αύτής .

—  Ύπάρχουσιν  επίσης άνδρες, άπ ή ν
τησεν ό Ρ εμ ή ,  οΐτινες προτάσσουσι τήν 
ηδονήν τοΰ νά λέγωσι ,  τή ς  ηδονής τοΰ νά 
βλέπωσι  τήν άγαπωμένην γυναίκα.

—  Ό  καιρός μοί φαίνεται  πολύ ά σ τα 
τος,  ειπεν ό Βουσύ.

—  Είς λόγος περισσότερον, . δπως έλθω 
μαζύ σας'  ό ούρανός είναι δτέ μέν αίθριος, 
ότέ δέ νεφελώδης.  ’Ε γώ  ά γ α π ώ  τήν π ο ι 
κιλίαν.  Ευχαριστώ,  Ιορδά νη ,  προσέθετο, 
στραφείς πρός τόν ιπποκόμον,  δστις είχε 
φέρει τό ζίφος του.

Ε ί τ α  δ ’ αποταθεί ς  πρός τόν κό μη τα  :
—  Είμα ι  είς τά ς  προσταγάς σας,  έζο- 

χ ώ τ α τ ε ,  ειπεν'  ας άπέλθωμεν.
Ό  Βουσύ ελαβε τόν βραχίονα τοΰ ία -  

τροΰ καί άμφότεροι  διηυθύνθησαν πρός 
τήν Βαστίλλην.

Ό  Ρε μή  ειχεν είπει πρός τόν κόμητα,  
δτι  έμελλε νά τ φ  δώσ-ρ πλήθος καλών 
συμβουλών,  τ φ  όντι  δέ, μόλις έζήλθον τοΰ 
μεγάρου,  ό ιατρός άρχισε ν’ ά π α γγ έ λλ η  
λατ ιν ιστ ί  πλε ίστας  σπουδαίας ρήσεις, ό
πως  άποδείζγι τ φ  Βουσύ, δτ ι  δέν έπρατ-  
τεν ορθώς νά έπισκεφθΤί, έκείνην τήν νύ
κτα ,  τήν  'Αρτέμ ιδα ,  ένφ ώφειλε νά μείνη 
ήσυχος ε’ις τήν κλίνην του,  δ ιότ ι ,  συνήθως, 
ό άνηρ μονομαχε ί  κα*ώς,  έάν έκοιμήθη 
κ ακ ώ ς’ μετ ά  δέ τ ’ άπ οφ θέ γμα τα  τής ’Ι α 
τρικής Σχ ολ ή ς  μετέβη είς τήν μυθολο
γ ίαν,  δ ιηγηθείς  με τά  χάρι τος ,  δτ ι ,  συνή
θως, ή 'Αφροδί τη  άφώπλιζε  τόν Ά ρ η ν .

Ό  Βουσύ έμειδία καί ό Ρ εμ ή  έπέμενε.
—  Ρε μή ,  είπεν ό κόμης,  οσάκις ό βρα-  

,χίων μου κρατεί  ζίφος,  ποοσκολλάται  
το ιουτοτρόπως μ ε τ ’ αυτοΰ,  ώστε αί ϊνες 
τής σαρκός προσλαμβάνουσι τήν σκληρό
τ η τ α  και τήν εύλυγισίαν τοΰ χάλυβος ,  
ένφ, ταυτοχοόνως ,  ό χάλυψ φαίνεται  ζωο
γονούμενος καί  θερμαινόμενος,  ώς ή ζώσα 
σάρζ Ά π ό  εκείνης τής  στ ιγ μής ,  τό ζίφος 
μου είναι βραχίων καί ο βοαχίων μου ζ ί 
φος. Έ κ τ ο τ ε ,  έ»νοεϊς ; δεν πρόκειται  πλέον 
περί ρώμης καί περί σωματικής διαθέ-  
σεως. Ή  λεπίς δέν άποκάμνει .

—  Ό χ ι ,  πλήν αμβλύνεται .
—  Μή το φοβείσαι.
—  Α!  φ ίλτ ατέ  μοι κύριε, εζηκολούθη- 

σεν ό Ρε μή ,  αύριον, τό εννοείτε, πρόκει
τα ι  νά κατέλθητε  είς άγώνα,  ώς τόν τοΰ I

Ήρακλέους κ α τά  τοΰ Α ν τ α ί ο υ ,  ώς τόν 
τοΰ Θησέως κ α τά  τοΰ Μυνωταύρου,  ώς 
τόν άγώνα  τών Τρ ιάκοντα,  ώς τόν τοΰ 
Βαϋάρδου'  ό άγών υμών θέλει είναι ομη
ρικός, γ ι γάντε ιος ,  αδύνατος '  πρόκειται  
περί άγώνος,  περί τοΰ οποίου ή ιστορία 
θέ λει πο ιήσητα ι  λόγον ώς περί άγώνος έκ
τακτου ,  εννοείτε 5’ δτι  δέν θέλω, δέν θέλω 
νά θίζωσι καν τό δέρμα ύ^χών.

Έ π ε τ α ι  συνέχεια.
Δ μ λ .

 ---
Μ ετά πολλής τής εύχαριστήσεοις προσφέρομεν σή

μερον τοΤς ήμετέροις άναγνώσταις διήγημα έκ τών 
καλλίστων τοΰ ’Αμερικανού συγγραφέως θ ω μ α  Β α ί - 
Λ ε ν  " Α Λ ό ρ ι χ ,  διότι κύριον ημών μέλημα προεθέμεθα 
ΐνα  γνωριζο>μεν τώ "Ε λλη νι αναγνώστη τά κάλλιστα 
τής ξένης φιλολογία; προϊόντα. Ό  βιομηχανικός και 
θετικός μεταξύ ολων λαός ούτος, εχει ιδιαιτέραν κα
λαισθησίαν τόσον διά τό πνεύμα οσον και διά τό φαν
τασιώδες τής διηγήσεως, και τούτου ενεκα παν ο ,τ ι ε
ξέρχεται τής γραφίδος τών Α μερικανώ ν συγγραφέων 

1 εχει τ ι  τό παράδοξον, τό πρωτότυπον και τό έλκυστι- 
κόν. *0 θ ω μ ά ς  Β α ί ΐ ε ν  Α Λ δ ρ ι χ  είναι δημοτικώ - 
τατος εις τούς συμπατριώτας αύτοΰ καί ή φήμη του, 
δϊαβάσα τόν ώκεανόν, ίφθασεν εις Ευρώπην, ήτις με
τέφρασαν έργα τού τινα . Τ ά  έργα αύτοΰ ε’ισι ποιήσεις 
και πεζά , έν οις διακρίνει τις τό παρατηρητικόν καί 
τήν λεπτότητα τοΰ ύφους του,ώς τρανώς άποδεικνύεται 
έν τώ γνωστοτάτω έν Ευρώπη κατο>τέρω δημοσιευο- 
μένω διηγήματί του, Μ α ρ ιω ρ η  Δ άβ ,  έν ω καταφαί
νεται ιδιαίτερον λεπτόν ύφος και αποφυγή τών κοινών. 
*0 θ ω μ ά ς  Β α ίΛ ε ν  " Α Λ ό ρ ιχ  άγει νυν τό πεντηκοστόν 
πρώτον ετος τής ηλικίας του, άτε γεννηθείς τώ  1836.

Μ Α Ρ Ι Ω Ρ Η  Δ Α Β
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Φ ίΛτατέ  μοι .
Ευχαρίστως σέ δ ιαβεβαιώ δ τ ι  αί άνη- 

συχίαι  σου δέν είσίν εΰλογοι .  Ό  Φλέμιγκ 
είναι καταδεδικασμένος νά ρ.είν·/) έ ζ η π λω -  
μένος έπί  τρεις ή τέσσαρας εβδομάδας 
καί  έ π ε ι τ α , κ α τ ά  τάς  άρχάς  τούλάχιστόν,  
νά με τα χε ιρ ί ζη τα ι  τήν κνήμην του μετά  
πολλής  προσοχής.  Τοιούτου είδους θραΰ- 
σ;ς είναι π ά ν το τε  πληκτικόν πρ άγμ α ,  
ά λ λ ’ εύτυχώς  ή ιΛική του έτέθη κά λλ ιστα  
ΰπό τοΰ χειρουργοΰ είς την θέσιν τη ς ,  δς- 
τ ι ς  τυχα ίως  μετέοη είς τό φαρμακεϊον,είς 
δ ούτος μετεφέρθη μετά  τήν πτώσίν το υ '  
δέν φοβούμαι λοιπόν ούδέν σοβαρόν έπ α-  
κολούθημα.  Φυσικώς ό φίλος μας έχει  
κά λλ ιστα ,  ούχ ήττ ον  σοί ομολογώ ότι  ή 
ευερέθιστος και  νοσώδης κ α τ ά σ τ α σ υ  α ύ 
τοΰ,  είς ήν τόν βλέπω,  ουδόλως μέ α π α 
σχολεί .  Γνωρίζεις τήν φυσικήν σφοδρότητα 
τοΰ χαρακτήρας του,  πόσην δέ ανάγκην 
έ / ε ι  κινήσεω; καί ένεργητ ικότητος,  καί 
πόσον εύχαρ ιστεΐ ται  νά ένασχολ,ήται  δ ι ’ 
όποιονδήποτε π ρ ά γ μ α '  κατά  τά  xWor. εί 
ναι λίαν άζ ι α γ ά π η τ ο ς  νέος, τώρα όμως,  
τ ί  νά σέ είπω,  δέν είναι πλέον ά ζ ι α γ ά π η -  
τος,  τουναντίον έγένετο κχ θ’ υπερβολήν 
δύστροπος.  Ή  δεσποινίς Φανή Φλέμιγκ,  
δραμοϋσα έκ Νεουπόρ,  ενθα ή οικογένεια 
δ ιέρχεται  τό θέρος, διά νά τόν περιποιηθή,  
άπεπέμφθη  τήν έπιοΰσαν πρωίαν μετά  δ α 
κ ρ ύ ω ν . Έ χ ε ι  τ ά  ' Α π α ν ι α  τοΰ Βαλζάκ ,  ε ί 
κοσι καί  οκτώ τόμους,  σεσωρευρ,ε,α έπί  
τοΰ ανακλίντρου ταυ, διά νά τούς ρίπτνι 
είς τήν  κεφαλήν τοΰ Βάτκινς ,  οσάκις τό



ποότυπον τοΰτο  τών υπηρετών παρουσία-  ' 
ζεται μέ τό φχ γη τό ν  αύτοΰ.  Χθές δλως 
άθώως είχον κομίσν) εις τόν Φλέμ ιγκ μ ι 
κρόν κάνιστρον πλήρες λειμωνίων —  εί- 
ξεύοεις δέ οτ ι  φλοιός λειμωνίου έπί του 
πεζοδρομίου προύξένησε την πτώσίν  του. 
Μόλις παρετήρησε τούς δυστυχεί ς  τούτους 
καρπούς καί κατελήφθη υπό απερίγρα
πτου μανίας.  Ά λ λ ά  μή π ω ς  είναι ή μ ι -  
κροτέρα αύτοΰ οργή αΰτη ; ’Ά λ λ ο τ ε  μένει 
μέ καταβεβιβασμένην τήν κεφαλήν θεωρών 
τήν συντετοιμμένην κνήμην του με τά  σκυ
θρωπού καί σιωπηλού άπελπισμοΰ.  "Οταν 
τόν καταλαμβάνγι  ή μ ε λ α γ χ ο λ ί α  αΰτη,  
συχνάκις έφ' όλόκληρον ήμέραν,  οΰδέν δύ-  
ναται  νά τον διασκεδάσν). Ά ρ ν ε ϊ τ α ι  νά | 
φαγη,  δέν άναγινώσκει  ούδεμίαν έφημε-  : 
ρίδα, καί  αύ τ ά  δέ τά  βιβλία οΰδέν άλλο 
δι’ αύτόν θέλγητρον Ιχουοιν,  εί μή  ΐνα τά 
έκσφενδονίζγι κ α τά  τοΰ υπηρέτου του.

Α λ η θ ώ ς  ή κατάστασ ίς  του κινεί τόν 
οίκτον. Ά ν  προέκειτο περί π τ ω χ ο ΰ  τίνος,  
τοΰ οποίου ή ήμερησία έργασία νά έτρεφεν 
όλόκληρον οικογένειαν,  τό εΰερέθιστον καί 
ό άποκαμός οΰτος θά έξηγοΰντο,  άλλά  
προερχόμενα άπό δλως άμέριμνον νέον, δέν 
φαίνονται  τ ερατώδη  ; Ά ν  έξακολουθήση 
νά κ α τ έ χ η τ α ι  ΰπό τών παραξενιών του 
τούτων,  έπί  τέλους θά πάθγι φλόγωσιν 
τής περόνης τής  κνήμης του,  δ ιότ ι  ή πε 
ρόνη έθραύσθη. Αί περιγραφαί  μου έτε-  
λείωσαν'  κ α τέ χ ω  ναρκωτικά ΐ ν ’ αποκο ι
μίζω τούς ασθενείς καί  τούς ανακουφίζω,  
άλλά στερούμαι πανακείας  διά τούς τρελ-  
λούς* τοΰτο  υπερβαίνει  τήν  δύναμίν μου. 
Ί σ ω ς  σύ είσαι έπιδεξιώτερος έμοΰ, δ ιότ ι  
είσαι στενός φίλος τοΰ Φλέμιγκ.  Γράψε 
πρός αύτόν —  γράφε του συχνά,  ίΐιασκέ- 
δασέ τον,ένίσχυσέ τον,καί  έμπόδισέ τον άπό 
τοΰ νά πέσγι είς έντελή μαρασμό ' .  Ή  κα-  
ταναγκα στ ικ ή  φυλάκισίς του μή ταράττνι  
άγνωστά  τ ι να σχέδια ; ’Εν τοιαύτγ) περι- 
πτώσει ,  θά τά  μαθης σύ, καί  δυνατόν νά 
τόν συμβουλεύσης καλώς.  ’Ε λπ ίζω  ό κύ
ριος π ατή ρ  σας νά ύφελήθη έκ τής  α λ λ α 
γής  τοΰ άέοος. Δ ιατε λώ δλως ύμέτερος.

Β'
Έδουάρδος Αελανέϋ τ ΰ  ’Ιωάννη Φλϊμιγκ.

Αυτιχήν δδόν, ipiO 38, ( I ;  Νέαν Ί 'όρ*ην.
9 Α υ γ ο ΰ σ τ ο ν .

Α γ α π η τ έ  μου ’Ιωάννη,  σήμερον τήν 
πρωίαν εμαθον έξ επιστολής τοΰ Διλών δτ ι  
ή πτώσίς  σου δέν ήτο  τόσον σοβαοά δσον 
έξω διεδόθη.  Ό  Διλών μετά  τρεις εβδο
μάδας θά σέ θεραπεύσνι, άν θελήσνις νά λά-  
βης μικοάν υπομονήν καί νά τόν άκούσνις. 
Έ λ α β ε ς  τήν επιστολήν  μου τής  παρελ- 
θούσης τε τά ρ τη ς  ; Κ α τ ’ άρχάς ή είδησις 
τοΰ δυστυχήματόςσου  μέ εί χε καταπλήξτρ.

Φαν τά ζοα α ι  δτι  θά φαινησαι ώς μικρός 
άγιος μέ τήν κνήμην αύτήν έντος θήκης.  
Βεβαίως έφάνης πολύ ανεπι τήδε ιος ,  άφ’ού 
ύπεσχέθημεν άλλήλοι ς δτ ι  θά δ ιαοκεδά-  
σωμεν έπί ενα μήνα,  άλλά  πρέπει  νά λά -  
βωμεν άλλην άπόφασιν.  Πρό πάντων  λυ-  
ποΰμαι  μή πως  ή υγεία τοΰ πατρός  μου μ ’ 
έμποδίση νά τόν καταλ ίπω .  Ε ίναι  καλλ ί 
τερα,  δ ιότι  ό θαλάσσιος άήρ είναι τό φυ
σικόν στοιχεΐόν του'  εχει  δμως άκόμη α 

νάγκην τοΰ βραχίονας μου διά τούς περι-  ; 
πάτους  του,  καί  μεγάλων  έκ μέρους μου 
περιποιήσεων.Δέν είμπορώ λοιπόν νά Ιλθω,  1 
α γ α π η τ έ  ’Ιωάννη,  άλλά  θά έπωφεληθώ 
τοΰλάχ ιστον  τών πολλών άνέσεών μου διά 
νά σοί γράφω έκτεταμένως ,  «ν σοί εΰαρε- 
στή) τοΰτο.  Δυστυχώς πολλά  π ρ ά γ μ α τ α  
δέν θά εχω νά σοί γράφω. Ά ν  κατωκουν 
πλησίον τής  άκτής  θά σοί περιέγραφον τόν 
χαρακτήρα  καί θά σ’ εκαμνον νά φαντα-  
σθής πλήθος νυμφών καί  νηρηίδων,  μέ j 
τάς  κόαας αΰ τώ ν— είτε ήσαν ξέναι είτε ού 
— μέ τάς  ξανθάς ή μελαγχροινάς  χ α ί τ α ς  1 
αΰτών  έξηπλωμένας έπί λευκών ώμων.  Θά  
ε ί χ ε ί  τήν Άφ ρ οδ ί τη ν  μέ ώμόλινον,  μέ νυ
κτερινήν ενδυμασίαν,  μέ ένδυμασίαν τοΰ 
λουτροΰ,  ά λ λ ’ εύρίσκομαι μακράν αυτών,  
δυσ τυχώς ,  έξωρισμένος έντός έπαύλεως,  
έπί δ ιαβατ ικοΰ  δρόμου, δύω μ ίλ ια  μακράν 
τών  ξενοδοχείων.  Ό  βίος μας λοιπόν εί-  | 
ναι λίαν μονότονος.  Ά ν  ήμην τουλάχ ιστον   ̂
μυθιστοριογράφος ! Ή  π α λα ιά  αΰτη  οικία 
μέ τά ς  πλήρεις άμμου πλάκας  της,  μέ τά  
υψηλά σαν ιδώματά  της,  μέ τά  στενά πα- 
ραθυρά της ,  άγοντα  εις δέσμην πευκών με- 
ταμορφουμένων είς αίολικάς άρπας οσάκις 
ό άνεμος πνέει,  θά ή το  τό καλλίτερον μ έ 
ρος διά νά γράψω θερινήν τ ι να ιστορίαν, 
έξ εκείνων είς άς φαν τάζετα ι  τ ι ς  δτι  ά- 
ναπνέει τάς  εύψδίας τοΰ δάσους καί τήν I 
αύραν τής θαλάσσης'  θά έπεθύμουν νά j  
γράψω μυθιστόρημά τ ι  δμοιον μέ τ ά  τοΰ  ̂
Ρώσου εκείνου Τουργκένιεφ. Έ ν  τοΰτοι ς ε 
ρωτώ έμαυτόν άν Έ κ ί ζ α  τις  ή Α λε ξάνδρα  
τ ι ς  Παυλόβνα θά κατώοθου νά συγκινήσγ) 
τήν καρδίαν νέου συχνούς πόνους έχοντος 
είς τήν κνήμην,  έρωτώ έμαυτόν άν τ ις  έκ 
τών τελειοτέρων δεσποινίδων μας,  άγέρω- 
χος καί  πν ευματώδης  άμα ,  θά σ’ έπαρη-  
γόρει έν γ  άξιοθρηνήτιρ καταστάσει  εύρί- 
σκεσαι. Ά ν  τό έγνώριζον,  θά ετρεχον είς 
τήν άκτήν  νά συλλέξω κάμμίαν ή μάλλον 
θά εύοισκον κάμμίαν  άλλαχοΰ ,  πρός τό α 
πέναντι  μέοος τοΰ δρόμου. Φαντάσου μέ -  
γαν λευκόν οίκον, απέναντι  σχεδόν τής  έ- 
παύλεώς μας.  Ε ίναι  κατο ικία π αλα ιά ,  μέ 
με γά λα  πα ρ αρ τή μα τα ,  μέ υψηλήν στέγην,  
μέ εύρεΐαν αύλήν,  μέ τρεϊς διαφόρους γ ω 
νίας,  τό δλον δέ άποτελεί  άγέρωχον καί  
επ ιβλητικόν οικοδόμημα.  Ό  οίκος ούτος 
εύρίσκεται είς τ ι να άπό τοΰ δρόμου άπό-  
στασιν,πεοικυκλούμενος ΰπό πλήρους π τ ε 
λεών,δουών καί ιτεών αΰλής.  'Ενίοτε,  συ- 
χνότεοον με τά  μεσημβρίαν,  δτε ό ήλιος ά- 
ποσύοεται  κα ταλε ίπων  τήν  αυλήν έν τη 
σκιά,  φαίνεται  νεάνις,  κρατοΰσα κέντηαα 
ή βιβλίον.  Αιώρα,  ήτι ς ' έντεΰθεν μοί φα ί 
νεται  ύφασμένη άπό ίνας άνανά,  κρέμαται  
έκεί. Βεβαίως ή αιώρα είναι ώοαιότατον 
πάρεργον,  δταν ήναί  τις  δεκαοκταέτι ς ,  ό
ταν έχ'Τ) χρυσήν κόμην, μέλανας οφθαλ
μούς καί έσθήτα άνοικτοΰ χρώματος.  Φο-  
ρεϊ υπ ο δή μα τ α  ώς κυρία τής  έποχής  Λου 
δοβίκου Ι Ε ’, άξιόλογα υπ ο δή μ α τ α  ! Κά-  
θητα ι  έπί  τή ς  αιώρας καί ταλα ντε ύε τα ι '  
τό παοάθυοοντοΰ δωματ ίου  μου βλέπει είς 
τήν αύλήν,  έγώ δ ’ εύρίσκομαι συχνάκις είς 
αύτό.

Αρκούντως  δμως ώμίλησα πεοί τούτων,

μή άρμοζόντων είς ε ισαγγελέα,  έξ ε π α γ 
γέ λματος  σοβαρόν, ευρισκομένου δέ κ α τά  
τάς  δ ιακοπάς πλησίον άσθενοΰς πατρός .  
Γράψε μου, φ ί λτ ατ ε  ’Ιωάννη,  πώς είσαι,  
έκθέτων μοι συγχρόνως καί τό π άθ η μά  σου 
έν λεπτομερεί!£. Θέλω έπιστολήν σου ήσυ-  
χον,  άν δέ μοί απαντήσει ς  δ ι ’ ύβρεων, θά 
σ’ ένάξω εις τό δικαστήριον,

Γ '
•Ιω άννης Φ λέμ ιγκ  τ φ  Έ δ ο υ ίρ δ ω  ΛιλανίΟ
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Τήν  έπιστολήν σου, ά γ α π η τ έ  μου Έ -  
δουάρδε,  ελαβον ώς θειον δώρον. Έ γ ώ  ό 
άπό γεννετής μου μηδέποτε  άσθενήσας.  . . 
κατεδ ικάσθην  νά μένω άκ ίνη το ς ’ όποία 
βάσανος ! Ή  αριστερά κνήμη μου έχει  βά
ρος τριών τόννων καί πλέον,  είναι δέ βε- 
βαλσαμωμένη άπό εύωδίας καί περικυ
κλωμένη άπό λ ε π τ ά  παν ία,  ώς μουμία.  
Έ χ ω  πέντε  χ ι λ ιά δ α ς  ετη νά κινηθώ'  εί 
μαι  άπό τόν καιρόν τοΰ Φαραώ.  Ά π ό  τής 
πρωίας μέχρι  τής εσπέρας ζώ ών έξη πλω -  
μένος έπί άνακλίντρου,  και παρατηρών  τήν 
τυρβάζουσαν όδόν. Ό λ ο ς  ό κόσμος δ ι α 
σκεδάζει  είς τήν  έξοχήν.  Ή  φαιά πρόσο- 
ψις τών άπέναντι  έμοΰ οικιών ομοιάζει  πρός 
σειράν ελεεινών φερέτρων. Αί άράχναι  έκά- 
λυψαν τά  κλείθρα,  τ ά  π ά ν τα  δέ είναι σιω
π η λά ,  κονισαλέα καί οίκτρά . . . Διακό
π τ ω  έπί 8ν δευτεοολεπτον τήν έπιστολήν 
μου διά νά ρίψω κ α τά  τοΰ Βάτκινς  τόν 
δεύτερον τόμον τοΰ Καίσαρος  Β ιρ ο τώ  'X -  
π έ τ υ χ α  ! Δυνατόν νά τόν έ π ε τ ύ γ χ α ν α  μέ 
τόμον τ ι νά τοΰ Σ α ί ν τ - Μ π α ί β  ή μέ τό 
Π α γκ ό σ ΐ ί ΐο ΐ  Λ ε ^ ι χ ό ν ,  άν τό είχον.  Αΰτοί  
οί μικροί τόμοι  τοΰ Βα λζ άκ  &έν μοΰ είν’ 
εύχείριστοι,  θά τόν ε π ι τ ύ χ ω  δμως ! Τό π ά 
θημά μου συνέβη έσπέραν τ ι νά καθ’ ήν με-  
τέβην νά δειπνήσω εις τό έστιατήριον τοΰ 
Δελμονίκου. Μετέβην συγχρόνως διά ν’ ά- 
γοράσω καί  μίαν φορβάδα,  τήν οποίαν δ
μως μόνον με τά  δύω μήνας θά δυνηθώ νά 
ιππεύσω ! Μοΰ έρχεται  ή έπιθυμία νά σοί 
τήν  στείλω.

Ό  γέρων Διλών φαν τάζετα ι  δτι  έχω  
κεκουμμένην τ ινά θλΐψιν.  Θά  μέ κάμγ] 
νά λυσσάξω μέ τ ά  λε ιμώνιά του.  Φ α ν τ ά -  
σθη τ ι !  λε ιμώνια δ ι ’ έμέ ! Τ ί  ανοησία!  
Δέν είμαι  ούτε τοελλός ούτε άσθενής ,άλλά 
τόσον άνυπόυιονος δσον καί ό διάβολος άν 
ήτο  φυλακισμένος,  π ρ δ γ μ α  διά τό οποίον 
πολύ ολίγον τό έχομεν άμφότεροι  συνει- 
θίση. Πώς θέλεις άνθρωπος ούδέποτε ύπο- 
φέρας οΰδέ άπό κεφαλαλγίαν ,  νά εχνι δε-  
μένην τήν κνήμην του καί  νά γ)ναι κε- 
κλεισμένος έντός τ ή ς  πόλεως κα τά  τό μ έ 
σον τοΰ θέρους ; Είναι  παρά πολύ,  καί  
διά τοΰτο ούτε εύθυμος ούτε ύπομονητ ι -  
κός θά ήμαι ,κα ί  είς μάτ ην  θά μέ στενοχω
ρήσουν.

Ή  επιστολή σου είναι ή πρώτη  παρ η-  
γορία μου άπό τοΰ· παθήμ ατο ς  μου. ’Αλη
θώς μέ διεσκέδασεν έπί  ήμίσειαν ώραν. 
Γράφε μου, Έδουάρδε ,  δσον δύνασαι συ-

ένδυ οεσαι ναά ζή ίχνοτερα,  αφ ου ε 
γράφε δ , τ ι  δήποτε  θέλεις,  άκόμη καί  περί 
τής νεάνιδος έκείνης τής  έντός τής  αί-  
ώοας της.  'Ωραία τ ά  περιέγραφες καί  σοί



ομολογώ δτ ιδ σ α  περιεΐχεν ή επιστολή σου 
ησαν μέν ασυνάρτητα ίσως ,άλλά  πολΰ ω 
ραία.  Ουδέποτε  έπίστευον οτι  ήδύνασο 
νά γράψγ,ς μέ τόσον αίσθημα και  τοΰτο 
άποδεικνύει  δτι  είμπορεΐ  νά γνωρίζϊ) τις 
ο ίκε ιότατα  ενα φίλον του,χωρ ίς  νά είζεύργι 
τ ί  π ρ ά γ μ α τ ι  αξίζει .  ’Αληθώς διά νά περι
γραφής,  φ ίλ τ ατ έ  μου Έδουάρδε ,  είσαι 
πολύ καλός καί τ ί ς  οίδεν άν δέν λ α μ β ά 
νεις μέρος είς κάμμίαν  σύνταξιν εφημε
ρίδας.

Μέχρις οΰ λάβω επ ιστολήν σου, */)-rtς 
νά μέ διασκέδαση αϋθις.  θά δυστοοπώ. 
Γράψε μου έκτεταμένως περί τ ί ς  απέναντι  
σοΰ άγνωστου.  Πώς όνοαάζεται  ; ποια 
είναι ; ποΰ εΰρίσκεται ή μήτηρ  της  ; "Αν 
εχν) κηδεμόνα η εραστήν.  Αέν δύνασαι νά 
φαντασθνίς πόσον μ ’ένδιαφέρουν α ΰ τ ά . Ά ρ -  
κοϋμαι  καί είς μικρά π ρ ά γ μ α τ α ,  δ ιότι  ή 
φυλάκισές μου μέ στενοχωρεΐ  τά  μέγ ιστα ,  
τοΰΟ’ δπερ είμπορεΐ :  νά έννοήσνις άφ’ ου 
θαυμαζω τά  επιστολικά προτερήματά σου. 
Ά λ η θ ώ ; ,  έγενόμην π α λ ί μ π α ι ς .  Έ ν  τού-  
τοις έπαναλαμβάνω νά οέ παρακαλέσω νά 
μοί γραψης !

Δ'
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1 2  Α ν γ ο ν σ τ ο υ .

Ό  ασθενής πασάς  θέλει νά τόν διασκε
δάσουν. ΙΙολΰ καλά  ! Ά ν  ό διηγούμενος 
τυΰς μύθους δέν είναι καλός,  άς τεθή εν
τός σάκκου καί άς τόν πνίξουν είς τόν 
Βόσπορον ! Α λ η θ ώ ς ,  ’Ιωάννη,  τό έργον 
μου εΐν’ επίπονον.  Δέν έχω νά σοί ομιλήσω 
διά τ ί π ο τ ε  άλλο απολύτως ,  έκτός της 
νεαράς γείτονός μου. Κ αθ ’ ήν στ ιγμήν  σοί 
γράφω εΰρίσκεται απέναντι  μου ρεμβά- 
ζουσα ώς συνήθως, ομολογώ δέ δτι  πολλά 
βάσανα λησμονεί  τις  βλέπων ενίοτε προ- 
τεινοριενον, <Ήα να κίνηση τη ν  αιωραν? 
λεπτοφυή  πόδα εντός κομψοΰ ύπ ο δη μα -  
τιου.  Ποια είναι καί  πώς  ονομάζεται  ; . . . 
Ε ίνα ι  μονογενής θυγάτηρ τοΰ κ. Ρ ι χ ά ρ 
δου Β. Δάβ,  πρφην συντ αγμ ατ άρ χου  καί 
πλουσιωτάτου τραπεζ ίτου.  Ή  ι ιήτηο της 
άπέθανεν,  ενα δέ μόνον αδελφόν έχει  είς τό 
πανεπ ιστημε ΐον ,τού ποεσβυτέρου φονευθέν- 
τος προ έννεαετίας έν τ φ  πολέμω.  Οϊ Δάβ 
είναι άο χ α ιο τ ά τη  οικογένεια.  Ό  π ατή ρ  
καί  ή θυγάτηρ  δ ι έρχονται  τοΰς οκτώ μ ή 
νας τοΰ έτους είς τήν μεγαλοπρεπή  ταύ-  
την έπαυλιν,  τό δ ’ έπίλοιπον είς Β α λ τ ι -  
μώρην καί  είς Βασιγκτώνα.  Η θυγάτηρ 
ovot/ .α , ε τα ι  Μαριωρή,  Μαριωρή Δ ά β — πα-  
ραΛοξον, | κ  πρώτης  άπόψεως,  όνομα, αί  ;

Π άν τα  τ α ΰ τ α  Ιμαθον παρά τοΰ ένοικι- 
αστοΰ τών κ τημ άτω ν  τών Πευκών,  δστις 
επ ιμελ ε ί τα ι  τοΰ κήπου τοΰ κ. Δάβ  καί

Ύ » » / ' » /γνωρίζει  απο τρ ιακονταετ ίας  την οικογε-  
νειαν. Ε ν ν ο ε ί τα ι  δτ ι  έντός ολίγου θά σχε-  
τ ιοθώ μετά  τών γειτόνων μου, δ ιότ ι  αδ ύ
νατον νά μή  συναντήσω τόν κύοιον ή τήν 
δεσποινίδα Δάβ  είς τ ινα τών κοινών περι
π ά τω ν  μας.  Ή  νεάης  έχει  εύνοούμενον ά- 
τραπόν δν βαδίζει  μεταβαίνουσχ είς τήν 
ακτήν  θ ά  την συναντήσω κ α τά  τύχ ην  
δήθεν αΰτάς τάς ημέρας καί θά τήν χ α ι 
ρετίσω μετ ά  σεβασμοΰ’τότε  αυτη θά κλίνη

τήν  ξανθήν κεφαλήν της  μ ε τ ’ εΰγενοΰς έκ· 
πλήζεως ,  άλλά  καί μέ άγέρωχον ΰφος, 
αΰτά  δέ θά τά  υποφέρω χάριν σοΰ, άν καί 
σκληρά,  ω πασά  τής  συντετριίΑΐ/.ένης κνή-  
μης  !

. . . Πώς τά  π ρ ά γ μ α τ α  παοαδόξω:  με 
ταβάλλ ον τα ι  ! Προ δέκα λεπτών  μ ’ έζή-  
τησαν.  Μετέβην είς τήν αίθουσαν καί  έκεϊ 
εΰρον τόν πατέρα  μου καί  τόν κ. Δάβ  συ- 
νομιλοΰντας.  Ό  κ. Δάβ πρώτος μ ά ς έ τ ε -  
σκέπτετο ώς νέους γείτονας .  Είναι  εΰγενέ- 
στατος  άνήο, πεντήκοντα πέντε ετών πε 
ρίπου, υψηλός,  θαλερός, μέ μύστακα  δέ 
καί μέ ίούλους λευκοτάτους.  Κ α τ ά  τον τε- 
λευταϊον πόλεμο ί  ήτο  σ υν ταγ ματ άρ χης  
τοΰ συντάγματος  έν ω ό υιός του ΰπηρέ- 
τει  μέ τόν βαθμόν τοΰ ύπολοχαγοΰ  Έ ν  
γένε·. φαίνετα ι  ένεογητικοΰ χαρακτήρας.  
Πριν μάς άποχαιρετίοτ)  ό σ υ ν τα γμ α τ ά ρ 
χ η ς  μάς προσεκάλεσε νά τοίς παρά σχω -  
μεν τήν τ ιμήν  νά λάβωμεν μέρος εις τό 
έπί  τοΰ λιβαδιού διάξυλίνων  σφαιρών π α ι -  
γνίδιον,  είς ο ή δεσποινίς Δάβ  είχε προσ- 
καλέσγ) καί έτέίους φίλους είς τάς  τέσσα- 
ρας μετ ά  μεσημβρίαν,  είς τήν αΰλήν δέ 
θά Ιπινον τό τέϊον.  Ό  πατήρ  μου ήρνήθη 
προφασισθείς τήν κακήν υγείαν του,  ά λ λ ’ 
ό υιός τοΰ πατρός μου έχαιρέτισε μεθ’ ό
λης τής  χαρακτηριζούσης αύτόν χάρι τος 
καί έδέχθη.

Είς τήν  προσεχή επιστολήν μου κ ί τ ι  
θά έχω νά σοί γράψω,  διότι  θά Ι χ ω  ίδη, έκ 
τοΰ πλησίον αΰτήν  τήν καλλονήν.  Θάρρος 
λοιπόν,  φίλε μου, μέχρις δτου σοί γράψω. 
-— ΙΙώς πηγαίνει  ή αλι τήριος κνήμη σου ;

Ε'
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Τό παιγν ίδ ιον  τών σφαιρών, φ ίλτατέ  
μου ’Ιωάννη,  ύπήρζε πένθιμον.  Παρήσαν 
είς υποπλο ίαρχος ,  ό ίερεΰς τ ή ς  μητροπό-  
λεως τής Σ τ ι λβά τε ρ  καί  τέλος κομψευόμε- 
νός τις έλθών έκ Ναάν .  Ό  υποπλοίαρχος  
δέν μοί έκαμε καλήν έντύπωσιν,  φαντά-  
σθητι  δέ όποίαν καί ό ίερεΰς καί ό κοίλ- 
ψευόμενος.Αί δύω δεσποινίδες Κίγκσβουρυ,  
έκ Φιλαδελφείας ,ήσαν ζω/,ραί  καί  ε π α γ ω 
γοί  . . . ά λ λ ’ ή Μαριωρή Δάβ !

Μετά  τό τέϊον άπαντες  διεσκοοπίσθη- 
σαν ολίγον,  έγώ δέ εμεινα καπνί ζων μετ ά  
τοΰ συ ντα γμ ατ άρ χο υ  είς την αΰλήν.  Ώ -  
ραΐον ήτο  νά βλέπγ) τις  τήν Μαριωρήν πε-  
ριποιουμένην τόν γηραιόν αΰτόν στρ ατ ιω 
τικόν ! Τώ έκόμισε σιγάρα καί  τώ  έδιδε 
πΰρ διά ν’ άνάψνι μέ τά  ρόδινα μικρά δ ά 
κτυλά  της.  Θ ελ κτ ικώ τατ ον  θέαμα,  τό νά 
τήν βλέπγ) τ ι ς  πηγαίνουσαν,  έρχομενην είς 
τήν θερινήν άμφιλύκην,  όμοιαζουσαν μέ 
την λευκήν έσθήτά τη ς  καί μέ τήν ξαν
θήν κόμην της  πρός α γ α π η τ ό ν  τ ι  φ άν τα 
σμα έξελθόν τοΰ οπειρυειδώς άνερχομένου 
κυανοΰ καπνοΰ.

Ευκόλως τ ι ς  μαντεύει  δτι  ό συ ν τα γμ α
τάρχης  τήν  ά γ α π φ  καθ’ υπερβολήν καί 
δτι  επίσης εκείνη τόν ά γ α π ά .  *Η άμοιβαία 
αυτη  ά γ ά π η  μεταξύ γέροντος ήδη  πατρός 
καί νεαρωτάτης  θυγατρός μοί  φαίνεται  
δτι  είναι τό ώραιότατον  π ρ άγ μα

σμου. Έμε ινα  πλ>ησίον τών Δάβ  μέχοι  τής 
δεκάτης  καί ήμισείας,  είδον δέ καί  τήν 
σελήνην άνατέλλουσαν άπό τής θαλάσσης.  
Ό  μέχρι  τοΰ όρίζοντος εκτεινόμενος άκί-  
νητος καί σκυθρωπός ωκεανός,  έγένετο ώς 
εκ μαγε ίας  άπ ασ τρά πτω ν  έκ λευκότητος.  
Μακρόθεν αί νήσοι τής  Σάβλης έφαίνοντο 
πλέουσαι πρός ήμάς ,  δίκην πελωρίων τ ε 
μα χ ίω ν  πάγου.

Μεγαλοπρεπέστατον  ! — Περί τίνος όμι- 
λοΰμεν j Περί τοΰ ώραίου καιροΰ . . . καί 
περί σοΰ. Αΰτάς  τάς  ή μέρας είχομεν κ α 
κοκαιρίαν,  καί σΰ επίσης είχες τήν κακο
καιρίαν σου. Φυσικώς λοιπόν ολισθαίνω 
άπό τοΰ ενός,εξ άμφοτέρων τών ζ η τ η μ ά τ ω ν  
τούτων ,ε ί ς  τό άλλο.  Λιηγήθην τό π άθ ημ ά  
σου πρός τοΰς φίλους μου, πώς κατέστοεψε 
τοΰτο δλα τά  θερινά σχέδ ιά  μας καί 
ποια ήσαν τα ΰ τα .  "Επε ιτα  περιέγραψα σε- 
αυτόν,  ή μάλλον οχι ,  ήρκέσθην νά κάμω 
λόγον περί τής άκρας πρ^ότητός  σου,περί 
τής  υπομονής σου διά τήν σκληράν ταύ-  

*την δοκιμασίαν,  περί τής συ γκ ινητ ικωτά-  
της  ευγνωμοσύνης δταν ό Διλών σοί φέρ·/) 
καρπούς,  περί τής  πρός τήν άδελφήν σου 
α γ ά π η ς  σου, είς ήν δέν έπέτρεψες νά μείντρ 
είς τήν πόλιν πλησίον σου διά νά σέ πε -  
ριποιηθή καί ήν άπέστειλες αύ θ ι ς μετ ά  με 
γάλου θάρρους είς τά θαλάσσια λουτρά,  
άρκουμενος είς τά ς  περιποιήσεις τοΰ γ η -  
ραιοΰ σου Βάτκινς ,  είς δν, έν παοόδφ,  
μυοίας αποδείξεις άγαθότ ητο ς  δίδεις.  Ά ν  
ήσο παρών, Ιωάννη,  δέν θ’ άνεγνώριζες 
σεαυτόν. Κρ ίμα δτι  έξελεξάμην διάφορον 
κλάοον τών νομικών,  δ ιότι  άνευ τούτου 
θά διέπρεπον ώς δικηγόρος τών έγ κ λ η μ α -  
τ ι ώ ν . — Ή  δεσποινίς Μαριωρή πολλά  περί 
σοΰ μέ ήρώτησε,  καί  καθ’ όδόν σκέπτομαι  
τάς  ερωτήσεις βλέπω δτ ι  παραδοξον ένδια-  
φέρον έλάαβανεν είς τήν συνομιλίαν.  Ε ν 
θυμούμαι  μεθ’ όπόσης προσοχές  έκυπτε 
τόν λευκόν καί  στρογγύλον λ,αιμόν της  tv’ 
άκούση τών λόγων μου.  Α λ η θ ώ ς ,  πιστεύω 
δτι  τήν έκαμα νά λάβγ) ενδιαφέρον διά σέ.

Ή  δεσποινίς Δάβ  πολΰ θά σοι ήρεσκε, 
σέ ειδοποιώ πεϋί τούτου.  Είναι  άνεπ ι τή-  
δευτος καλλονή,  υπερήφανος καί τρυφερά, 
άν πιστεύση τις,  δτι  ή φυσιογνωμία άντα-  
νακλά τήν ψυχήν.  —  Πολυ καλήν γνώμην 
έχω περί τοΰ συνταγ ματ άρ χου .  Έ ν  γένει 
οί Δάβ  μοί ά^έσκουν καθ’ υπερβολήν,δ ιότ ι  
είναι λίαν εΰά;εστοι .  Τά  Πεΰκα είναι πολύ 
μονήρες μέρος, τ ά  κατα φύγ ιά  μου όχι  
πολλά ,  και τ ά χ ι σ τ α  θά έβαρυνόμην άν ήρ- 
κούμην μόνον είς τήν συντροφιάν τοΰ κα-  
λοΰ πατρός μου.

"Ε π ετα ι τό τέλος.
**^Β

Γνω·3τοποιοϋ[Αεν τοϊς  ήαετέροις άναγνιίισταις οτι τό 
έν τοΐς τόρ,οις A 'x a i Β 'τώ ν Έ κ . Ι ε χ τ Ζ r  Μ υ θ ι σ τ ο ρ η 
μ ά τ ω ν  χιταχωριαΟέν μ,έρο; τή ; Λ εα π ο ίν η ς  Μ ο ν β ο - 
ρώ άνατυποΰται ε\ς Ιδιαίτερα φύλλα τοΰ αύτοΰ σχή-

I ματος τών *ΕχΛεχτωτ Μυθιστορημάτων, τιμώ
μενα Λεπτ&ν 20  έκαστον.

0 1  επιθυμούντες έκ τών άναγνο>στών τοΰ Γ ' έτους 
πλήοη τήν συνέχειαν τοΰ μυθιστορήματος τ  .ύτου δύ- 

! να ντα ι, άντι μικρας δαπάνης, ν ’ άποκτήσωσιν αύτήν.
Ή  άναδημοιϊευσις δέν θα ύπερβί] τα  10 φύλλα, 

ηδη δέ ϊξετυπώθησαν τα 9.
Ά π ο σ τέλ λ ο μ ε ν , α μ α  τη  λήψει τοΰ α ν τ ίτ ιμ ο υ ,φ ύ λ λ α  

εις τάς έπ α ρ χ ία ς κα·. τό εξω τερικόν, ελεύθερα τ α χ υ -  
τ ο ΰ  5CO- 1 δρομικώ ν τελώ ν.


